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TRAANSLTION OF EXTRACT OF DOCUMENT 
EC 344 - 16 & 7 
OFFICE OF U, S. CHIEF OF COUNSEL 


DEUTSCH RUESTUNGS WIRTSCHAFT IN .OLEN 1939/40 
Teil III 
Rts tungswirtsehcft in rolen 


B 


pp 29 = 30 Problems which influenced the armenent Eeonomy (Iroblere die 
die Rtstungswirtschaft beeingluss ten) 25.11.41 


In the first interview, which the Chief of the Central Department and 
the liaison officer of the Armanent Inspectorate (RtIn.) Unper-East t^ the 
Chief administretion Officer (later Genersl Governor) hed with Reich Minister 
Frank, on 3 October 1939 in sosnen, the letter expounded his mission, as- 
Signed to him by the Fuehrer, ond the principles of political economy by 
which he intended to orrry out the administration in 260142016 According to 
these, the only mntters to be considered were the full use ^f the country 
by ruthless exploiteticn, ecrrying off 511 su:plies, rew meterials, mechines, 
factory plonts, otee, which sre importent to the Gerucn wer econony, drewing 
on all workers fcr employment in the Reich, reducing the entire rolish 
industry to the «bsolute mininun necesssry for the bere existence of the 
population, closing sll educctionel estebiishrents, especiclly technicel 
Schools snd gramer schools, to prevent the regrowth of a 2601155 intel- 
ligensis. "lol&nd is to be trected like ع‎ cclony; the ioles will become 
the 5151768 of the Greater Gersen World Expire." On account of politiecel 
aspects he rejeéted the sugzestion, meade by the representetive of the 
Armament Inspectorate, that the iclish ermexent industry could be a valu- 
5516 addition tc the Gerr:n armement economy, cs could already be seen from 
the reports to hand fron the liaison officers. In es fer as the Arb^nent 
Inspectorete Upper-East was concerned in securing end ocrrying off ncterirls, 
machines, ete., Reich Minister Frank promised his sup vorte His view seered 
to be besed partly on the cpinion thet the war vould be of short durstion 
and that it wes now essential to help the Germen industry, which was short 
of raw neterials, machines ond workers, ss quickly es »ossible, mainly ^n 
the point of view thet, by destroying iolish industry, its reconstruction 
efte: the war would he made mre difficult, or impossible, sc that Poland 
could be reduced t^ her proper place as an cgerérian esuntry which would 
be dependent on imports of industriel products from Geriany. 


"P «- "P Y" انه‎ "Db 07 oe 2] م‎ 


CERTIFIC..TE OF TR.I'SLATION 
OF EXIRACT OF DOCULENT 
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26 November 1945 


I, CLARE BOULTER, F/O, W.R.N.S. 59549, hereby certify that I an 
thoroughly conversant with the English and German lengusges; and that the 
above is u true end correct translation of Extract of Document No, 

EC 344 - 16 & 17. 


CLARE BOULTER 
P.O 0 WeReN eS, 
59549 
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Extract from report of Hans irank to Hitler re situation in Poland, dated 19 
June 1943 - Pages 10 onc ll. 


In the course of time, a cories of measures or of consequences cf the 
German rule huo led to a substantial deterioration of the attitude of the 
entire Polish peoplo in the Goneml Gouvernement. Those mexsures h avo 
ıffootod either individual prolessions or tho ontiro population and frocuently 
also = often with crushing sovority = the fate of individuals. 


Among these are in particular: 


l - The entirely insuffi ient nourishment of the population, mainly of 


tho working classes im the c.ties, whose majority is working for German 
interests. 


Until tho wir in 19389, its food supplies, though not varied, were 
sufficiont and ponerally scoure, duc to tho agrarian surplus of the former 
Polish state and in spite of the negligence on the p xt oi thoir former 
political leadeichio. 


2 ~ The confise tion of a great pirt of the Polish estates and the ex- 
propriation without compensation «mc rosottlomont of Polish peasants from 
manocuvre aroas ond from German cottlomonts. 


3 - Encrouclments and confisextions in the industries, in commo: co and 
trade and in the fiold of private property. 


4 - Mass arrests and masa shootings by the German police who applicd the 
system of collective responc bility. 


5 - Tho rigorous methods of recruiting workers. 
6 - The extensive paraly ction of cultural liic. 
7 =- The closing of high scuools, junior collc gos and universities. 


8 - Tho limitation, indso? tho complete elimin tion of Polish 6 
from ali spheres of Stute admi istration. 


9 - Curtailment of the i:fluoneo of tho C.oholio Church, limiting its 
extensive influonce = an undoubtedly necessary movo =~ and, in addition, until 
quito recently, the closing md confisextion of mon istovivs, schools md 
charitable institutio.is. 
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I, Max P. SCHOTTECHAMEL, Civilian, hor by cortify thut I am thoroughly 
conversant with the English and German languages; and that the above 
is a truco and correet tr nslation of cxccrpt from Document 437-rS. 


MAX P. SCFOTTENEA:EL 
Civilian. 





TRANSLATION OF DOCUMENT 8C4-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUISEL 


Berlin, 20 October 1939 


TOP SECRETI Only copy 
Written by officer 20 Oct. 


initicls 


(Trensletor's note: initirls 
illegible) 


Conference between the Fuchrer ond Chief OKW 
on the future ehepe or 1 طمة 1د‎ relrtions 
wiih ny 


(Evening of 17 October 1939) 


l). The jrmed Forces will welcone it if they con dispose of iürin- 
istrative questions in Poland. 


On principle there cannot be 2 administretions. 


2). Poland is to be mnde independent. She will neither be part 
of the German Reich nor ع‎ district .administerea by the Reich. 


3). It is not the task of the Aüninistrction to moke Polend into 
a model province or e model state of the German order or to put her 
economically or financially on a sound basis. 


The Polish intelligensie rust be prevented fron forming n ruling 
class. The stendard of living in the country is to remein low; we only 
want to drew labor forces from there. Poles rre وقلع‎ to be used for the 
e@ministration of the country. However the fortiing of national politicel 
groups may not be rllowed, 


4). The administration has to work on its own responsibility end 
must not be dependent on Berlin. We don't want to do there what we do 
in the Reich. ‘The responsibility does not rest with the Berlin Minis- 
tries since there is no German sdministrotive ‘unit concerned. 


The accomplishment of this task will involve ع‎ hard racial 
struggle (Volks:vzskorz?) which will not allow any legal restrictions. 
The methods wili be incompatible with the principles otherwise ndhered 
to by us, 


The Governor General is to give the Polish nrtion only bere 
living conditions and is to meintein the basis for militcry security. 


5). In Cracow German officers have visited tho Bishops, prince 
Radziwill is owner of his huge estates (Letifundien). 


These problems cannot be solved socirlly. 


€). Our interests lie es follows: Precautions are to be teken that 
the territory is ‘pmortent to us fron e military point of view es en 
advanced jumping-off point und cen be used for 5 125156 1ع‎ © concentration of 
troops. To thet end the 251215050 ,ق‎ roads end the cormunicetions: cinneis 
ere to be kept in order und utilized for our purposes. 


Any tendencies towerds the consolidstion of conditions in Poland 
are to be suppressed. The "Polish muddle" (polnische Wirtscheft) must 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 864-PS 
(cont.) 


be allowed to develop. The government of the territory must meke it 
possible for us to purify the Reich territory from Jews and Polacks, 
too. Collaborrvion with sew Reich provinces (Posen and West Prussia) 
only for resettlerenss (Compare Mission Himmler). 


Purpose: Shrewdness end severity must be the maxims in this 
recial struggle in order to sprre us from going to bettle on account of 
this country again. 


(illegible 
initials ) 20 Oct. 


(illegible 
initials.) 20 Oct. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 864-PS . 


17 November 1945 


I, EVELYN GLZZIER, P/O, W.R.N.S., 37371, hereby certify that I em 
thoroughly conversent with the glish «nd Germen lengueges; end that the 
above is n true and correct translation of Document 364-125 ه‎ 


EVELYN GLAZIER 
P/O, WeR.N.Se 
37371 
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Translation cf Document 1591-3 
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account, the provissions c.ntéined in art 9 to 12 shall be & polied, 


Pera, 5 


The Board of Director i support end atise the President; 
it shall discuss the مايه‎ pnd make a preliminary examination of 


AAT I‏ اناك سف 


The academy consists cf: 
1. Ordinery, 
2. extrcorlinary, 
5. Suppo rtiné, 
4. corresponding members. 


Pars 7 


Members are nominated for & term of 4 yea The number of 
ordinary members is nat to exceed 30 
The ordinary members are compelled to participate in the 
eetings of the Londeny and, according to rules set forth by the 
President, to oooperate in accomplishing the joel cf the Acadenye 


T. 


- 


The finencicl administration of the Leademy will be handled 
by the treasurer. Current administrative matters will mm اع عبر‎ 


t 


by a director who will have a contract with the <cadeny. 


It shall be up to the *resident to plan the bud g$ beforc the 
beginning of each fisca sar] nunes This | iraft shell 
show and adjust all receipts 1 es to ba xpected curing 
the fiscal year-=separ! linc rpose und v: luf abion. 
Only those expenditures are uutnorizo? which, after careful veri- 
fication, are necessary for the compl: tion of the tasks which 
the Acedemy is to fulfill sccording tr: or Statute. 

Before bein; put;into € ffco , th jet-plan shall be dis- 
cussed by the 232134 of Dire stora. 


Parg. 10 


The consent of the competent Ministers ; Reich is require 
for the budgeteplen. The Reich-Ministér of stice shall receive 
it at a date set forth by hin but nct later than one month before 
the beginning of the new fiscal year. 


Para, li 


The President shall have to account for all receipts and ex- 
nenditures at the end of the fisegl year. This account shall be 
checked by the Board of Directors snd passed on by it, with añe- 
quete comments, to the Reich Minister of Justice 


Para, 18 


As for the drefting and execution of the budget, for financia} 
administration and for fookkeeping as well as for the accounting, 
auditing and*certification of accyunting, the regulations of the 
R „ichs budget applye 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1526-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


TIT 


l. Persons implicated: 00 


a. Dr. Hans Frank, General Governor in Poland, 
Reich Minister, SS-Obergruppenfuehrer. 


Dr. Josef Buehler, Secretary of State to 
General Governor, Chief of Government in 
Cracow. 


Dr. Waechter, District Governor Lwow, 
SS-Gruppenfuehrer. 


d. Dr. Bauer, Department Head. 
Subject matter: Report on conditions in Ukraine. 
Type and date of document: 


Letter written by Prof, Kubijowytsch 
25 February 1943 in Cracow 


و 


Location: 


Summary: 
Mass-shootings of innocent people without 
trial, even children. 


Man-hunt for forced labor. 


Ill-treatment of Ukrainians. 


Note: The document referred to is the more 
Significant, as it has been written by an 
krainian collaborator and (uisling. If such 

& man dares to complain to the well-known 

Dr. Frank as he has done, thus incurring the 
gravest risks for himself and his surroundings, 
the facts must, it is submitted, not only be 
well-proven, but exceed the statements made. 
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Cont'd. 


Copy 


Prof. Dr. Wolodyuyr Kubijowytsch, 
Chairman of the Ukrainian Main Committee. 


Cracow, February 1943. 


To the 
Governor General, 
Reich Minister Dr. Frank. 


Your #xcellency: 


Complying with your wish I send you this letter, in which I 
should like to state critical conditions and the painful happenings, 
which create especially grave conditions for the Uxrainian popula- 
tion within the General-Government. As to the German-Ukrainian rela- 
tions and the general situstion of the Ukrainiaa people, I have in- 
cluded all that in my letter, known as well to you, which I addressed 
to the Secretary of State Dr. Buehler as far back as December 1942. 
In that letter I stressed mainly the alarm of the Ukrainian population 
in regard to the uncertainty about their national ruture within the 
New Europe. Here I would like to quote some real happenings and add 
my reflections on them. 


The center of these is the cuestion: Shall the Ukrainians work 
successfully in favor of final victory; they must be granted the secur- 
ity which, while absolutely necessary to them, unfortunately does not 
exist. For under the present conditions the Ukrainians are neither 
sure of their possessions nor of their lives. The matter of repriva- 
tisation has not yet been settled.  Inhuian treatment, severe pressure 
to forced labor, unfounded arrests, and lastly the shootings of great 
numbers are happenings not too infrequent these days. 


L Question of Reprivatisation. 


Of primary importance for the further shaping of German-Ukrainian 
relations is the problem of reprivatisation. The whole Ukrainian 
people have connected with the German victory in the wast their hope 
that now all remainders of the Bolshevist Regime shall be extinguished 
finally. 


The views of the Ukrainian people are basically those of private 
property and economy. The Ukrainian peasant is prepared to undergo 
the greatest privations and sacrifices in favor of the State, if only 
he be allowed to work in tranquillity; this feeling of inner tranquil- 
lity he can but gain in the knowledge that tne soil on vhich he and 
his ancestors have toiled, will remain his property in the future. The 
Ukrainian population received with gratitude the proclamation of your 
Excellency of 1 August 1941 in which, you Sir, have solved this problem 
at its roots and have stated reprivatisation to be the general rule 
for the economy of the State. Now, however, the attitude of some 
authorities looks as if the reprivatisation would be questioned still 
and as if in the new social order there was no place for private proper- 
ty. This situation is very cleverly made use of by the hostile whis- 
pering propaganda. specially videly has the rumor been spread that 
private property has not yet been reintroduced for the reason that a 
large action of resettlement of the Ukrainians from Gallicia to the 
East is to be expected. 


Actions, such as measures of adjusting real property at the ex- 
pense of peasant property (in the districts of Tarnopol, Rawa, Ruska, 
Kalusch, etc.), survey of real property of peasants (in the district 
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district of Czortkow) and imposing of fees for the use of land (Czortkow, 
éloczow, ctc.) give such rumors the appearance of probability (enclosure 1). 


It is clear that for this reason tiere appears a great alarm and 
nervousness amongst thc rural population which must badly influence the 
inclination for work and the output of agricultural production. 


The uncertainty as well as all the consciously false interpretations 
of such measures through the whispcring propaganda, could only be ended 
by a definite carrying out of the principle of tho Proclémation mentioned. 


LI, Measures for finding labor. 


The general nervousness is still more enhanced by the wpong methods of 
find labor which have been used more and more frequently in recent months, 
The wild and ruthless man-hunt as exercised everywhere in towns and country, 
in streets, scueres, stations, cvon in churches, et night in houses, has 
badly shaken the feeling of security of the inhabitants. Everybody is ex- 
posed to the danger, to be seized anywhere and at any time by members of the 
police, suddenly and unexpectedly, and to be brought into an assembly camp. 
None of his relatives knows what has happemed to him only months leter one 
or the other gives news of his fate by a postcard. 


I peg to mention some instances with tacir respective proofs: 


a. During such an action a pupil in Sokol lost his life and another 
one was wounded (enclosure 2). 


b. 19 Ukrainian workers from Galicia, all provided with identity cards, 
were assigned in Cracow to a transport of "Russian prisoners-of- 
war" and delivered into a punitive camp in Graz (enclosure 3). 


95 Ukrainians from Galicia, recruited for work in Germany by the 
labor offices in the middle of Januury, were sent to Pskow in Russia, 
via astern Prussia, where most of chem died under distress 
(enclosure 4). 


Seizure of workers under pretext of military recruitment (Zalesc- 
zyki); kidnapping scioolboys during school time (Biala Podloasxa, 
Wlodawa, Hrubieschow) (oncelosure 5). 


TII. Guestion of Personal Security. 


Treatment of human beings. 


Already the kind of treatment meted out to our compatriots by the lower 
instruments of the German authority, adds much to make the general situation 
more grave. The Ukrainians expected the treatment of members of those nation: 
who fought against Germany, because they belong to a people who have never 
done anything against the Germans and their interests. Now every Ukrainian 
cannot fail to becouse convinced th.t most of tho Germans do not make any 
distinction, and that they are accustomed to treat all peoples of the East 
similarily, whether friend or foe. Too often the Ukrainian is exposed to 
the danger, when dealing with the lower authorities, to be personally insul- 
tod, to be slandered, even to be ill-trcatod. Innumerable instances could be 
mentioned proving this sort of treatment. In the enclosure I give only a 
small selection of especially grave cases {enclosure 6). 


Wholesale shootings. 


Of much worse character are the wholesele shootings of absolutely inno- 
cent persons, such as happened in Lubycza Koroliwska and then in Lwow and 
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In Lubyeza Koroliwska, district of Rawa Ruska, 46 peasants, including 
31 Ukrainians, were shot without trial (4 October 1942) (enclosure 7). 


During the second half of November 1943, 28 Ukrainians were shot in 
Lwow, 56 in Czortkow, also without trial. (enclosure 8). 


Arrests in December 1942. 


In December 1942 the police undertook a cleansing action among the so- 
called disturbing elements, leading very soon, however, to wholesale arrests 
of innocent, quiet citizens, They are under arrest and in danger to lose 
their good hoalth for certain, if not their life. (enclosure 9). 


How acute and well founded this fear is, is proved by what happened to 
6 Ukrainian girls from Kolomea, Who were arrested in February 1942 and who 
disappeared withovt leaving any trace. (enclosure 10). 


Revision in the St. Georre Cathedral, Lwow. 


In connection with the cleansing action mentioned above a raid was 
carried out even in tho St. George's cathedral in Lrow. The fact itself, 
especially because of the behavior of the police at this place which is 
sacred to the Ukrainians, pgoduced a deep regentment and bad feelings amongst 
the population. This was uged by hostile propaganda at once. Generally, 
it is pointed out that not even during the Bolshevist occupation raids took 
place on the hill of St. Gearge, and that several visits by Bolshevist pro- 
fessors and students were always undertaxen with great respect for the place 
and the person of the Metrop»litan, 


Special action against iche asocial elements. 


Since 15 January a specfial action began against the so-called asocial 
elements in Galicia. In the whole are& about 5,000 persons were arrested. 
The purpose of this action wis said to be the removal of those elements, who 
did not wish to work, were ative in the black market and by so doing made 
the work of the authorities incre difficult. This action however, did not 
obtain the right result, and the victims were leading personalities of the 
Ukrainian cultural and econoriic life as well as employees of several stato 
authorities and members of tli Ukrainian Aid Committec,. 


These wholcsale arrests raised on extraordinary nervousness and anxiety 
among the delegates of our committee and in large spheres of the Ukrainian 
population. 


IW. irregular conditions ad Partisan nuisance in the District of Lublin. 


(This chapter deals with partisan activity and the risks to which the 
loyal Ukrainian population is exposed thereby. Irrevelant). 


V, Collective responsibility. 


General remarks, 


The Ukrainian people consider as particularly painful the application 
of methods of collective responsibility. The large masses of the people 
generally have no understanding for the principle of collective responsibili- 
ty; they take it as absence of justice to be punished for a deed one has 
neither done nor approved of. Generally, the principle of collective res- 
ponsibility may be considered as justified if applied to a racial community 
which is homogenous. The partisan nuisance, however, is particularly spread 
out in the mixed Polish-Ukrainian areas, and the Ukrainian community can by 
no means bear any responsibility for misdecds done by Poles. But even in 
arcas with the almost homogenous population, as e.g. in Galicia, the Ukrainian 
people could only be hcld responsible if they were possessed of some means 
of executive power towards those members,  To-day they have no such means. 
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For the reasons stated, the application of the principle of collective 
responsibility against the Ukrainian people is unjust and inexpedient in 

its present state of organization and especially in the mixed areas. The 
collective responsibility often hits the leading circles in town and coun- 
try whose feelings are pro-Germen, but who are powerless against both the 
Polish dissenters and against their own irresponsible hot-heads and dispair- 
‘ing persons. 


Thus it happens that the collective responsibility which has the pur- 
pose of exterminating anti-Gerinan elements quite to the contrary annihilates 
or weakens positively pro-Germen elements and creates bad feelings and 
bitterness, Thus in the district of Lublin about 400 such Ukrainians 
perished, 


We mention but some of the most convincing instances: 
Wholesale shootings. 


On 25 Vecember 1942 the military police surrounded the village of 
Przewale, in the district of Zamose, area of Lublin, herded together a large 
number of Ukrainians and Poles. When the manager of the estate declared 
he needed the Poles for work, the Poles were set free, the Ukrainians, how- 
ever, nunbering 16, were shot dead; among the persons shot was a 15 years 
old girl, Eugenie Tybyczuk ( encl. 15). 


In the village of Nodosow (district of Lublin) 8 pro-German Ukrainians 
who had been persecuted by the Poles because of their patriotic views in 
pre-war time, were shot on 30 October 1942. 


On 29 January 1943 in the village of Sumyn (collective community of 
Tarnowatka, district of Lublin) 45 Ukrainians, including 18 children be- 
tween the ages of 3 and 15 were shot, and on 2 February 1943 in the villages 
of Pankow end Scharowola (collective community of Tarnowatka) 19 Ukrainians 
were shot, including 8 children, aged 1 to 13 years (encl. 16). 


The greatest bitterness is created by the killing of innocent children, 
because the population is unable to understand that the German authorities 
could consent to or order such deeds. 


The tragic events in Lubycza Koroliwska and Kubyeza Kniazi (districts 
of Rawa Ruska, area of Lublin) have been mentioned above (encl. 2 


Conclusion. 


The happenings in Galicia mentioned in this report have been submitted 
to Governor Dr. \iaechter and the Departınent Head Dr. Bauer in writing and 
verbally, We repeat them herein, in order to complete the picture of the 
General Government. 


(Rest on pages 8, 9 and 10 irrelevant.) 
Cracow, 25 February 1943. 
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Uncertain fate of arrested Ukrainian women students from Kolomea. 
List of some well-known Ukrainian citizens, arrested in January 1943 
in the area of Kolomea, Stryj, and Kamionka Strumilowa, 

Arrests and shootings of persons unfit for work in the district of 
Sanok, 

Anti-Ukrainian activities of persons unfit for work in the district 
Biljoraj. 

activities of partisans in the district of Biala Podlasko during the 
second half of the year 1942, 

Shooting of 16 Ukrainians in the village of Przewale. 

List of the Ukrainians shot in the village of Sumin, community of 
Taranwatka on 29 January 1943. 


Enclosure 1l. 


Ihe Surveying Measures in the District of Czortkow. 


In September of last year the Chief Inspectorate of agricultural land 
(Hauptlandinspektion) in Czortkow was formed under the management of the 
former District Surveyor (Kreislandinspektor). 


Employed were the engineers-surveyor Jwanenko, a Russian, and the 
draughtsman Pach, a Pole; further the land-surveyors from Brzezany and Tarn- 
opol and some other German employees who were brought to Czortkow. Travel- 
ling in the district of Czortkow they drew maps showing the position of the 
communities with special regard to all faris end marking the better farms. 
About the middle of December the activities of this institution ceased, 
probably up till the end of April 1943. Rumor has it that German peasants 
to the number of 50,000 who are to be transferred from Germany into this 
district should be settled on these better farms. 


ee — — eer ——— M 'SÓ 
Enclosure 2. 


Ine vents at Sokal. 


On 24 October 1942 between 13 and 14 hours, when the school boys went 
home from school, they were stopped by detachments of military police on the 
street and together with other people were formed into one unit. There was 
a panic as nobody knew what was going to happen to these people. People 
began to flee from the streets. he school boy Jaroslau MEDA who was just 
passing with his father, the secretary of the collective community of 
Parchaez also started to run. The father tried to calm him and called him 
back as there was no danger. A military policeman, however, sow him flee- 
ing and shot at him wounding him fatally, so that he died in the local hospi- 
tal half an hour loter., 


At the same time two military policemen went into the Ukrainian hostel 
for schoolboys and took away some boys. The others were at lunch in the 
dining-room and therefore reiined unnoticed. In front of the schoolboys! 
hostel the schoolboy Wassyl KRAWTSCHUK was caught by a military policeman 
and wounded so seriously in the thigh by & bayonet thet he had to be taken 
to hospital. 


The student of theology Osyyp KARAWAN was severely beaten until he 
fainted, 


The public school teacher Michael DULIBA was beaten publicly. 
It is to be stressed that nobody knew that this action of collecting 
people was to procure workers to load carrots at the station. When the 


headmaster of the public school informed the wanager of the local labor office 
by phone and asked for his help, the latter replied he had no time to spare 
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for this matter at the moment. Thereafter, the headmasters of the Ukraini- 
an schools informed the manager of the local labor office that they would 
put their boys at the disposal of the authorities in every case there was 
unforeseen and undelayable work to be done in town after having received 
fair warning provided no other labor was available. 


Enclosure 3. 
C opy 
Zborow, 6 Oct. 1942 
Ukrainian Aid Committee 
Branch Zborow, 


To the Ukrainian iioin Committee in Lwow. 
Department for food, 


Subject: The behavior of the Polish employees of the labor office in 
Cracow towards our laborers. 


We present the minutes prepared by our office together with ir. Procyk LUKAS 
on 28 September 1942 who returned from Germany. 


He reports: 


Ukrainian laborers coming to Cracow, though provided with certificates 
and identification papers, aré being transferred by the Polish employees of 
the labor office together with the transports of Russian civilian and brought 
to punitive camps. 


Many Ukrainians fell victim to such Polish provocations. The situation 
of these people is all the more tragic, as they do not know the German lan- 
guage and their certificates and identification papers were destroyed by 
the above mentioned Polish employees. 


Below we give a list of the Ukrainian laborers who are in the punitive 
camp in Graz as Russians and refugees: 


(Follows a list of 19 names). 


The situation of the above nemed is tragic. I was lucky to escape. 
With complete confidence in me and tvars in their eyes they asked me to 
report their condition to the Committce. 


signed Procyk Lukas, 


———————————————— M M va 
Enclosure he 


Minutes. 


Micheljlo KOST, Bohdan JaNIu, Iwan BARAN. (son of Iwan), Iwan BARAN 
(son of Mykola) and Olexa CHIMJAK, 211 from Koniuschky, Koroliwiski, district 
of Komarow, were sont by the labor office for work to Germany on 12 January 


1942. 


They came to Pwzemysk, where they stayed for a whole week awaiting 
medical inspection, After the medical inspection they vere joined to the 
transport which was to go to Germany. However, they were driven via Warsaw, 
Last Prussia to Russia and were brought to the town of Pskov. With them were 
95 Ukrainian lads from Galicia, including 18 lads from the village of Koni- 
uschky Koroliwaki, They were accompanied by a military escort. On 28 
January 1942 tuey arrived in Pskow, At first, they worked in the woods fel- 
ling trees, later building a bath-house. 
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In the beginning they received half a loaf of bread as daily ration, 
and later one loaf for seven persons daily, black coffee at breakfast and 
supper and soup at dinner time. 


They never had a day off, they had to work even on Sundays. Terrible 
frost persisted throughout - to 58 centigrades (below zero), but the lads 
got no warm clothes, they worked in the clothes they had brought with them, 
After arriving in Pskow the workers lived in unheated huts without beds. 
The huts were made from wood and it was very cold there; only after two weeks 
were they billetted in a hall with beds, but they were unabie to get warm 
with the blankets they had brought with them. Many of them fell ill from 
hunger and cold, 18 had to be taken to hospital (there was no room for sever- 
al persons) where they remained for 2 to 3 weeks. The sick were refused 
bread, because they were said to be simulants. In the hospital the sick 
received 50 gramnes of bread and some warm water and some soup and potatoes 
at about 16 hours. 


Anyone unfit for work was sent away forcibly. Many escaped from the 
huts during the winter, one died. 13 lads from the village of Konischky 
Koroliwski escaped, three were arrested, and we know nothing about the 
others; they certainly cid not return home, 


5 of the above mentioned lads were declared unfit for work by a mili- 
tary commission and sent to Lwow and then home where they arrived completely 
exhausted. Of the 95 persons in the hutments in Pskow up to april, only 
l4 remained, 8 from the district of Jarowiw and 1 from Grodek., Those l4 
persons, hungry and weak, were released to go home. 


These workers received no pay. 
Komarow, 22 April 1942. 


Confirmed by signature: Mychajlo Kost, 
Bohdan Janiw, 
Iwan Baran. 


—————————————————————— 


Enclosure 5. 


lemorandum for the files. 


In November of last year a inspection of all males of the age groups 
1910 to 1920 was ordered in the arca of Zaleschozyki (district of Czortkow). 
After the men had appeared for inspection, all those who were chosen were 
arrested at once, loaded into trains and sent to the Reich. Such recruiting 
of laborers for the Reish also took place in other areas of this district. 
Folloving some interventions the action was then stopped. 


The labor office in Biala Podlaska carried out the recruiting for work 
of the students at toc commercial college. When the officials recruited 
more students than ordered, the main doors and doors to the class-rooms were 
locked; consecuently a panic amongst the students broke out, and even some 
students fled through the windows. 


Similar events occurred in wlodawa and Hrubieschow in consequence of 
which tne schoois were closed for some time. 


Enclosure 6. 


Memo for the files. 
Re: Ill-treatment of Ukrainians. 


ae On ll November 1942 Irene iALASCHTSCHUK, a public school girl working 
in a German food store in Czortkow, was, whilst working (attending to German 
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customers) hit in the face several times by a Security Policeman without 
any reason whatsoever, When questioned why he did it, she received the 
answer: because you did not pay any special attention to ine. 


b, In September 1942 a meeting took place in Chodorow in the presence 

of the District Farmer of Stryj, the District Agricultural Expert, the 
Chairman of the Ukrainian Aid Committee, the Land Commissioner, the District 
Farmer, the Charman of the Delegation in Chodorow, and mayors and bailiffs 
of the district of Chodorow concerning the delivery quotas. During the dis- 
cussion of the quota action the Jistrict Farmer said that the communities 

of Hranky, Kuty, end Bortniky had not delivered their ordered quota of 
vegetables, then he ordered the Mayor of Hranky, Kuty to come up and hit him 
in the face in front of the assembly. 


c. The chief of the price control office in Zloczow, H. liok, who person- 
ally controls the delivery of foodstuffs into the town, stopped a woman on 
the way who was carrying a few kilos of carrots. ir. Mok ordered his 
interpreter, a Jew, to search the woman; the Jew did it in such a manner 

as to offend the dignity of a hunan being and of the woman. 


d. The District Farmer Benzin in Biala Polaska shot at innocent Ukrai- 

nian peasants from the villeses o? Poisnow end Nosow, whilst on duty on 30 
i g Wy 

July 1942, two of whom died, Benzin was arrested, but ths event caused 

great indignation in the whois aree 


e. On 9 August 1942 the Ukrainian student Iwan WOW!SCHYSCHYN vas beaten 
without any reason whatsoever by a Polish reil.caz policeasar on the station 


in Przemysl; when the student tried to defend hiasel?, ne wes fatelly 
wounded with the bayonet. 


Generally, there are s Ye plaints é Y the country about the 
way Polish members of the rai d police ire: Ukrainians. 


Enclosurs 7. 


Shooting of 46 peasants in Lubycza, district of Rawa Ruska. 


c 1 


In the early mcrning on Sunday, ober 1942, some groups of the 
Special Service detache stationed neer Belsez, ceme to the village of 
Lubycza Koroliwska end Lub) 38 iazi and casted out all maie villagers. 
The men were convinced thet it we natter of some urgent work for the 
village and oblizinesy hurried to tne pia 3er Theres they were 
formed in rank and ilese and requeste 
otherwise evexy 232:6 wan would be shot. As, however, no acts of sabotage 
had been committer in the village, no saboteurs could be named. Then, 45 
men and 1 woman were chosen from the crowd and shot dead in two groups in 
the presence oí their relatives, viz. in Lubycza Koroliwsak and Kubycza 
Kniazi. 


Amongst the 46 shot were 31 Ukrainians. 


The pretence for these tragic mass-shootings was a fire which occurred 
in the stables of the said Special Service detachments near Belsez during 
the night of 3-4 October, when 3 horses were said to have perished. Probabl 
this fire was set alight by the carelessness of the stable-boys and was ex- 
tinguished at once. 


The community of Lubysza Koroliwska has been known as one of the most 
loyal of the whole district. The very same day (4 October 1942) the Gover- 
nor of the province of Galicia, during a celebration in Lwow, specially 
mentioned the community as one conscious of their duties regarding the deli- 
very of their quotas; this was officially published (Lwiwski Wisti) (Lem- 
berger Nachrichten 6 October 1942). 
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The village Kubyeza is 8 km. away from the place where the fire took 
place. The above mentioned stable is not within the village boundaries of 
Lubycza Koroliwska. 


It should be noted here that in spite of repeated assurances given by 
the District Captain (Kreishauptmann ) the injured families in Lubysza 
Koroliwska have so far not received any compensation. 
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Enclosure 8. 


As a reprisal for the shooting of a member of the German police in 
Lwow who was killed by an unknown perpetrator in the second half of November 
1942, 28 Ukrainians were shot in Lwow, and 56 in Czortkow who were at the 
time in prison in these towns. Nobody was told the reason for the shooting, 
and the shootings in Czortxow were carried out in broad day-light before the 
eyes of the frightened population. among the persons shot were many suffering 
from typhoid who were taxen from the hospital whilst unconscious, loaded on 
to trucks, and taken to the place of execution. 


These shootings were to be considered as reprisals against the so-called 
"Bandera" group. Among the persons shot were elderly citizens who had no 
connection whatever with the activities of this group, as for instance Dr. 
Olexa KOSSAK, lawyer from Kolomea, engineer Andrij PJaSECKYJ , head-gamekeeper 
in Janiw near Lwow all of whom had been vouched for not only by myself and 
Dr. Kost PANKISKYJ, but by Reich Germans as well. 


—Ó———— Ó—n 7 


arrests in Galicia in December 1942. 
In December 1942 the police made arrests among the so-called restless 
elements. 


In the whole province of Galicia arrests were made, especially among 
the young people among whom followers of the partisans were looked for. Un 
this occasion a number of elderly citizens wore arvested, who were but vague- 
ly conuecteda with the suspects. Thus, for instance, vhe owners of houses 
where the cuspect lived as a lodger were arrested es well as guests present 
in the house et the time of arrest. On interventions by the representatives 
of the Ukrcinian Main Committee in Lwow the police answered in order to re- 
lease the perscas arrested by mistake. Since then 24 months have passed 
and the persons ecrested by mistake are still in prison. They are treated 


there as ¢riurmnalis and are noo certain of their lives. 


A typical example of this is the fact that 50 Ukrainians died of misery 
and hunger in the prison in Czortkow. The Ukrainian Aid Committee in 
Czortkov trisd to obtain a permit to send food to the prisoners, but without 
success; although the commander of the police agreed, tne prison-commuander 
insisted that the comuand of the Lwow police had to grant permission, 


——————— ————— ae 


Enclosure 10. 


Uncertain fave of arrested Ukrainian women students. 


On 5 February 1942, 6 Ukrainian women students and school girls from 
Kolomea were arrested and in the spring sent on to Czortkow. Since then 
their relatives are unable to obtain any news about their fate. 

The personal date of the arrested: 


(follow 6 names together vith names of respective parents and date 
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Enclosure 11. 
List 


of some well-known Ukrainian citizens, members of the Ukrainian Aid 
Committee and employees of the State Administration, the Self-Government 
and the Economic Authorities, also of the old men and students who were 
arrested in January 1943 in the districts of Kolomea, Stryj, and Komionka 
Strumilowa, : 


(follows names by localities.) 


Enclosure 12, 


Arrests and shootings of persons unfit for work in the District of Sanok. 
During the period from 18 to 24 January 1943 about 300 persons were 

arrested in the neighborhood of Sanok in accordance with lists compiled 

some time before by the local mayors on orders of the authorities. Some of 

them were soon set frce, but the fate of the rest is unknown to us and their 

families. The shootings which are daily taking place on the Jewish cemetery 

promise no good. 


On 17 and 18 January 1943 many persons from the districts Sanok and 
Jaslo were arrested in the station in Tarnow whilst riding in the direction 
of Cracow; so far their families have no news about their fate. Thus, for 
instance, 4 persons were arrested from the village of Losie, district Jaslo, 
viz.: 


(follow 4 names and addresses). 


One of them went to see a doctor in Cracow, the others were on business 
trips to Warsaw. 


On 18 January 1943, 14 persons who were unfit for work were shot to- 
gether with 80 Jews in Ustrzyki Dolne; thoy were buried together in a ditch. 
Among these 14 were old men and invalids, ror instance: from Jo:swyskas: Iwan 

SYK, 56-70 yeers old, invalid of the Austrian Pec who worked as a tiler, 
Jurko SCPALAJAK and his wife, both about 70 years of age, and 3 other un- 
known perscns, a female beggar from Ustraky callc2 ":L.:4MSYMKA'", We do not 
know the names of tae other people shot. it shouid t» pointed out that the 
Ukrainiens celebrated a second Christmas evening on that day cailed "Schts- 
chedryj sssenir", 


As this holiday is celebrate? b; the Ukrainians with great piety, the 
shootings of these »“nocent people on this holy dar caused great indignance 
and embit.crment. Tress everts depress the Ukrainian population. The view 
is currens that now the shootings of the Jews come to an end those of the 
Ukrainians begin. The case of Ustrzyki is commented upon as follows: The 
Germans io not care about any non-Gcrman sanctity an3 holidays, they even 
shoot Ukrainians on the Ukrainian "Schtschedryj Wetschir" (the case in 
Ustrzyki). 


The Ukrainian population is suspicious of all orders given by the 
German authority and even keep away from the soup kitchens, for fear that 
those in need may be considered as beggars and shot. 


—————————————————  —Ó LT -_ 
Enclosure 13. 


rict of Bilgoraj. 


(Irrelevant). 


———————————————————— 
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Enclosure 14. 


(Irrelevant). 


Enclosure 15. 


On 17 December 1942 the population of Zubowicc, district of Tyschowce 
was moved away and racial Germans were settled in their place. The Polish 
population of Zubowice, warned the day before by a certain Kolesche of the 
coming evacuation fled, but the Ukrainians stayed and were evacueted to the 
little town of Tyszowce and its suburbs, with the help of the representatives 
of the Ukrainian Aid Committee. This evacuation affected 128 Ukrainian 
familics, 486 persons in all, 


Some days later a few farms in Zubowice and the surrounding country as 
far as the village of Przewalc were burnt down. It is obvious that these 
fires were started by escaped Poles who hid in the forests or the neighboring 
Polish villages, for all farms burnt down belonged to Poles prior to the 
evacuation; the Ukrainians who were evacuated in an organized manner and went 
willingly to destinations far off, viz. Zamlynie and Dubyna, were certainly 
not interested in burning down farms in Zubowice, particularly not their own 
farms. 


As reprisal the arrests in Zamlynic and the shooting of persons in the 
village Przewale, near Zobuwice, were carried out on 24 December 1942. This 
village is inhabited by 337 Poles and only 122 Ukrainians. On intervention 
by the Local Farm Administrator Poles have been separated and released from 
amongst the people arrested at random, the romaining Ukrainians, however, 
among them the 58 years old Ukrainian teacher and trustce of the Aid Commit- 
tee in Zamosc, Banda ONOFER, and his 75 years old mother-in-law Maric REWUS 
were shot. Thc names of the other Ukrainians who were shot are: (follows 
a list of 10 names including one of a persons aged 80 ycars). 


Enclosure 16. 


(Follows a list of 45 names, giving family state, age, and remarks. 
Remarks to No. 16: Wounded, in hospital, to No. 19: Village Mayor, to No. 
31: Wounded, in hospital, No's: 39 & 45: wounded, in hospital.) 


Total 8 men, 19 women, 18 children. 
Ihe delegate: Pastor Matwijtschuk. 


of Pankow and Scharo- 
(Follows a list of 19 names, giving family state, age and remarks. 


Remarks to No!s.: 4, 14, 15, 16, 17: Wounded). 


Total 4 mon, 7 women, 8 children. In the village Pankow 5 Poles have 
been shot. In the village Scharowola 6 Poles have been shot. 


Delegation Ukrainian Aid GQommittee Tomascho Lubelsko, 
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FRANK's DIARY - Abteilungsleitersitzungen 1939/40 
(Meetings of Departmental Chiefs in 1939/40) 


Minutes of the lst conference of the Depart- 
mental Chiefs on the 2nd December 1939. 


Page 5 
line 4-15 


The condemning to death of an archbishop and 
bishop gives cause to the fundamental ebserva- 
tion that a total war against any kind of 
resistance is being waged in the Government 
General. The two bishops have been condemned 
quite rightly, because arms were found in their 
possession. If, despite that they were pardoned 
to hard labor, then certain other considera- 
tions were the cause for that. Reports by the 
press concerning the shooting of Jews arc not 
desirable because such reports would intimidate 
the Jews. 


Minutes of the 2nd conference of the Depart- 
mental Chiefs on the 8th December 1939. 


Page 4, 

par. 1 and 2. 
The question of forced labor for the Jews could 
not be solved satisfactorily from onc day to the 
other. Prerequisite for this would be the card 
indexing of the male Jews from 14 to 50 years of 
ago. In this it had to be ascertained which tra- 
dc the Jews had so far carried on, because just 
in those territories the Jews had had various 
skilled trades, and it would be a loss if this 
manpower would not be uscfully expleited. To 
do this, sweeping planning is necessary. For 
the time being the Jews haà. to be gathered in 
columns and had to be employed wherever there 
Was a pressing need. It is the task of the 
chief of the district to determine these needs. 


The police was beeing reenforced by 4 police 
batallions. The commitment would be such that 
each government section was to receive one 
batallion. Moreover, it was ordered that the 
police batallions in the Gouvernment General 
would be relieved and interchanged from time to 
time with batallions from home. Already before 
Xmas the relief of 4 batallions would take place. 
No insecurity would result. 


Page 7, 
2 last paragraphs. 
Govenor DR. LASCH called attention to the fact 


that the order of the Govenor General regarding 
the institution of compulsory work provided that 
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(cont. ) 


Poles from their 18th year upward were to be 
conscripted for compulsory labor. A regulation 
of the age groups from 14 to 13 would also be 
desirable. One should not neglect the danger 
that particularly the youth of this age group 

in high schools could become a source of national 
resistance. 


Govenor General Reich Minister DR. FRANK orders 
the preparation of a Supplementary decree, accor- 
ding to which the compulsory labor was to be 
extended to the age groups from 14 to 18. 


Meeting of Departmental Chiefs at the 
Bergakademic (Academy for mines). 
$ Friday, lOth May 1940 


page 23, 

par. l Then the Govenor General deals with the problem 
of the Compulsory Labor Service of the Poles. 
Upon the demands from the Reich it has now been 
decreed that compulsion may be exercised in view 
of the fact that sufficient manpower was not 
voluntarily available for service inside the 
German Reich. This compulsion means the 
possibility of arrest of male and female Poles. 
Because of these measures a certain disquietude 
had devcloped which, according to individual 
reports, was spreading very much, and which might 
produce difficulties everywhere. General Field- 
marshal GOERING some time ago pointed out in his 
long speech the necessity to deport into the 
Reich a million workers. The supply so far was 
160,000. However, great difficulties had to be 
overcome.  Thorcforc it would be advisable to 
consult the district and town chiefs in the 
execution of the compulsion, so that one could 
be sure from the start that this action would be 
reasonably successful. The arrest of young Poles 
when leaving church service of the cinema would 
bring about an everincreasing nervosity of the 
Poles. Generally speaking, he had no objections 
at all if the rubbish, capable of work yet often 
loitering about, would be snatched from the 
streets. The best method for this hower, would 
be the organization of a raid, and it would be 
absolutely justifiable to stop a Pole in the 
street and to qucstion him what he was doing, 
where he was working etc. 
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1 


1100 yonierénce with REICHSH.UPTAMTSLEITER DR. 


RETCHSHAUPT..MTSLEITER DR, FRA "ER renorts thut 73 


sent to the Reich. T presen one siill has 
ansi of £,000 men. DR, FRAUEFDORFER ports „further ^ about tr 

in fast oie ics. [It is as VH as poss € He 3 epee ted on Monday 
factories in Warsaw, and he only eonform that they perform exc 
even where technical insta Lati Q erned, By now, 
installed eve rywhe re, 

Soap, 5,000 sets of under-cl 

kilograms beef and pork und 


mbassadc n WUEHLISCH Reports that tho work fcr the removal of the 


church 


mud 
Ak. e 


cC 


SU 


it was written 
t the leader 
sian uprising 
iarks about the 
be very care- 
5 th committee, 
because such un ceti O der certain circumstances have unpleasant conse= 
euences, Here, in any cust permission of th« rnor ^eneral is needed 


a White Rook about 


iN 





The Governor Gener": 


"UNCTIO about this ques 
mu. 3k is said about the 
t push offmuch to the 
nig: to tak 


jnoass.dor 
25 


forcign office, 


Ths Govern 
the representat 
for Food. On‘ 
be sent to the 
that he, TI 
+ manncr, that 
in question, 
work differently, 
compensation of th 


moassador von WU) 
the Soviet bor 
sentations hav 
t border gi ards 
care of suci 
KIN has maa. the 
r this pe 
functior 
appropriate 
He requests mt 
BUEHLER about 
but als 


itatives 


bass: dor 
nite li to 


nvers 
inc c 


TRAN. 
= CONT: 


the churc} 


yernaent, fo 


iders 


Perlin., Sac} 


1 
h: 2 
ala 


TTT; 
M Je 


IT 


DOCUMENT NO, 2232-PS 


conversation that 
nt ie s one tri S 


instance 


bordi- 


ONTOMADT 
اسالا‎ Lali 





PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO.2233-C 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL PS 


from: Frenk Diaries, 1940 Vol. IV 
Oct-Dec, p. 945, 4th-6th lines, 
p. 946, 185-320 lines, 2185-3055 -8 
p. 1158, 228 per. to ps 1259, 4 th line 


nage 943, 4th-S5th lines 
10/7/40 


The Governor-General then addresses the assembly with the following 
words: 


My deer Comrades! 


pege 946, lines 1-3, 21-30 
10/7140 

.....There are so few of us here thet no one cer actually really 
conce?l himself. Everybody has 5 fear tha! the sp .blic/t will now end then 
rest on him . 

s... Jù is clear that education wj. perkeps stiil be necessary here 
end there; further: ` +4 45 نرقو‎ thet thie cocondadco ecnrs2eship, this 
common spirit oi case 7 6 Finds stu 217311 pirt the ng’ inted 
observation of 2212:3611 in ivner Praca relation We cenuct pesmit the 
offices to besone 5 O Cluck tHe 200805. Dv; 

Germens here must be suci ‘has the lowest of us is still for 
highest Pole in this room . « < 


page 1158, 2nd per. to p. 1159 4th line 


.....And another thing wes told me by the Fuehrer in 211 seriousness, 
e few deys ego; thet the old Jepenése provorbs:-&^ter the wer tighten your 
helmet stx2p -- should retain its validity. Corrales, never a 2in shall 
we be a week Reich. The Armed Forces will represeat th» crown of sommunity 
education, Just es the NSDAP is the crown of social, politic#i énl ideo- 
logical leedership, so the Armed Forces will be the essence or military 
training, of the proud end immaculate bearing of our people. And you can 
sey: you took pert in it as soldiers. I am vory happy ebout this hour of 
the Armed Forces, for it joins us 211 together. Some of you left their 
rothers, their parents 25 home, others their wives, their brides, their 
brothers, their children. In ell these weeks, they will be thinking of 
you, saying to themselves: my God, there he sits in Poland where there are 
so many lice end Jews, perhaps he is hungry end cold, perhaps he is afraid 
to write.. It would not be a bed idee then to send our deer ones beck 
home a picture, end tell them: well now, there 8 not so many lice and 
Jews eny more, end conditions hore in the Government Generel heve changed 
end impruved somewhat eireedy. Of course, I could not eliminete all lice 
end Jews in only one year's time. (public emused) But in the course of 
time, and above ell, if you help me, this end will be atteined. After 811, 
it is not necessery for us to accomplish everything within 2 yeer and 
right away, for whet would otherwise be left for those who follow us to do? 
MEL PRU NOD ML a ا‎ E عو‎ ai ee چت‎ 
CERTIFICATE OF TRANSLATION 
of DOCUMENT NO. 2255-5 


10 November 1945 
I, WALTER R., SELIGSON, lst Lt., Ord. 0-1558904, hereby certify thet I em 
thoroughly conversant with tho English end Germen lengueges: end thet the 
ebove is a true and correct trensletion of tho indicated excerpts from 
Document No. 2233-PS5. 
Welter R. Seligson, 
Ist. Lt., Ord. 0-4 
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Building at Krakow 
* x x 


Speech of the Governor General 
losing the Session 


+ عد 
Page 76, linc 10 to Page 77 line 3‏ 


* 


4s far 1s the Jews are concerned, I want to toll you quite 
frankly, that they must be done away with in one way or another, The 
Fuchrer said once: should united Jewry again succeed in provoking a 
world-war, the blood cf not only the nations, which have been forced 
into the war by thom, will be shed, but the Jow will have found his 
end in Europe. I know, that many cf the measures carried out against 
the Jews in the Reich, at presont, are being criticized, It is being 
tried intentionally, as is obvious from the reports on the morale, to 
talk about cruelty, harshness, etc. Before I continue, 1 wont to bog 
you to agree with me on the following formula: We will principally 
have pity on the German poople only, and nobody else in tho whole world, 
The others, too had no pity on us. As an old Notional-Socialist, I 
must say: This war would only be a partial success, if the whole lot 
of Jewry would survive it, while we would have shed our best blood in 
order to save Europe, liy attitude towards the Jews will, therefore, 
be based only on the expectation that they must disappear, They must 
be done away with, I have entered negotiations to have them deported 
to the East. A great discussion concerning that question will take 
place in Berlin in January, to which I am going to Colegate the State- 
Secretary Dr, BUEHLER, That discussion is to take place in the Reich- 
Security Main-Office with SS-Lt. General ("OLergruppenfuchrer") Heydrich, 
ù great Jewish migration will begin, in any case, 


But what should be done with the Jews? Do you think they will 
be settled down in the "Ostland", in villages ("Sicdlungdoorfor")? This 
is what we were told in Berlin: Why all this bother? We can do nothing 
with them either in the "Ostland" nor in the "Reichkommissariat", So, 
liquidate them yourself, 


Gentlemen, I must ask you to rid yourself of all feeling of pity, 

We must annihilate the Jews, wherever we find them and wherever it is 
possible, in order to maintain. there the structure of the Reich as a 
whole, This will, naturally, bo achieved by other nethods, than those 
pointed out by Bureau Chief Dr. Hummel. Nor can the judges of the Special 
Courts be made responsible for it, because of the Limitations of the 

frame work of the leg 1 procedure. Such outdated views cannot be 

applied to such gigantic and unigue events. We must find at any’ rate, 

a way which leads to the goal, and my thoughts are wetking in that directe 
ion. 


The Jews represent for us also extra-ordinarily maligant gluttons. 
i.e have now approximately 2,500,000 of them in the general government, per- 
haps with th. Jewish mixtures and everything that goes with it, 
3,500,000 Jews. e cannot shoot or poison those 2,500,000 Jews, but we shall 
nevertheless be able to teke measures, which will lead, somehow, to 
their annitilation, and this in connection with tho gigantic measures 
to be determined in discussions from the Reich. The general government 
must become free of Jews, the same as tho Reich. Where and how this 
is to be achieved is a matter for tho offices which we mast appoint and 
create hero. Their activities will be brought to your attention in duc 
; -l- 
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se 


As Debe 


:oting with the following words: 


Gentlemen, 

I hevo celled you together today with special speed 
and emphasis in order to acquaint you with.a measure which is 
unusually important and decisive for all tho work'in the General 
Gouvernement in the year to come, What I tell you, I tell you 
instrictest confidences. I call your attention to the fact that 
every word which leaks out of this meeting unofficially might 
mean a tremendous damage to our country. 


4 few days azo a meeting with tho Reich Marshal took place in 
Berlin, Tho Reich Marshal had the reports concerning the almost 
catastrophic و م‎ dde p in the food situation in Germany. 
According to all confidential reports of the police as well as 
of the Gauleiter, which, as he expressed himself, also confir- 
med by his own experiences, the situation is as follows: unless 
a considerable improvement in tho food situation in Germany can 
be achieved in a short timo, serious consequences as to the 
Health of the people, especially the German ee people would 
result. In hundreds of thousands of sick casos ono can already 
soo the trazic consequences not only of this food shortsze but 
also a deterioration of foodstuffs which endanzers health, That 
is especially true to tho quality of bread which has been distri- 
buted to the Gorman people within the last few weeks: this loads 
to tho most serious health disorders, 

4 sorious situation, therefore, has arisen since Germany not only 
has to feed herself but also a large proportion of other Zurope- 
an poo^le, We must also take cero that in tho months to come 

and during the comin; winter sufficient food will be distributed 
to the German people that they will be able to withstand tho 
great nervous strain of tho coming months in every caso, 


Under these circumstances you probably will not bo surprised 

hat the sayinz now has become truo: “Scfore the German people 
are to oxporiónco starvation, the rounded territories and their 
people shall be exposed to starvation. In this moment therefore 
we here in the General Gouvernement must also have the iron de- 
termination to holp the Great German people, our fatherland, 


Germany hac almost sufficient rye to tio them over until the 
new harvest but not sufficient wheat. In large ports of Germany, 
therefore, no moro wheat can be distributed in ths near future, 
We therefore must aid the fatherland until the begining of the 
new wheat harvest. 


The General Gouvernement therefore must do the followinz: Tho 
General Gouvernement has taken on the obligation to send 

500 000 tons bread granis to the fatherland in addition to tho 
foodstuffs already bein? deliverod for the relief of Gormany 

or consumed here by troops of the armed forces, Police or SS, 

If you compare this with our contributions of last year you can 
soo that this means a six fold incroaso ovor that of last yoar's 
contribution of tho Gsneral Gouvernement. 


ITho now demand will be fulfilled exclusively at tho expense of 


(the forcizn population, It must bo dono cold- bloodedly and with- 
! 
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out pity; for this contribution of the General Gouvernement 
is still more important this year since the occunicd Zastorn 
territorios = Ukraine and Ostland - will not yet be ablo to 
make an important contribution toward the relief of Gormany's 
‘food problem. Even if a million tons of broad granis could be 
delivered from Ostland and Ukraine, it would in the face of 
Germany's food situation be only a “drop in the bucket", 


For this reason I wanted to acquaint you, Gentlomen, here in 
this governmetal session with the docisious which I have made 
known today to tho Party member NAUM/NN, You will ossontially 
find an additional increase of tho quota of foodstuffs to be 
shipped to Germany and now rezulations for the foodinz of the 
population; asnecially of the Jows and of th» Polish population, 
whoroby, if possible, the provisioning of the workins people, 
especially of those working for German interests, shall be 
maintained, 


The step which wo are taking together today, is one of the 

most decisive ones, because it will surely havo certain consequen- 
ces as to the internal order of this country thə January or 
February of next year. These consequences have to be accepted, 
because before tho German peonle bo starved, others, as a mat- 

ter of course, must undergo the same. 


I first of all give tho word to Party member Naumann, who will 
give you a general report about this problem. 


5 
^ 


NAUMINN, President of tho Main Department for Food and jagri- 
cultural : 


Governor Genoral, Gentlemens 

4t the bezininz of July during the last sossion of tho govern- 
ment, I acquainted you wath tho food budiot of tho yoar 42/43. 

I hoped that this budget would be adequate, Ihe governor gene- 
ral, in order to increase tho high goal that was originally set 
in the General Gouvernement, had decreed martial law for the 
harvest time (ERNTZ.USWN.H/ZZUST.ND) in order to drain even the 
last possibilities for the execution of the seizure (of the har- 
vest). 

Previously we concluded conferences with tho Reich food Ministry. 
We had included the shipments which according to the then pre- 
vailins interpretation were to be delivered by the General Gou- 
vernement, in the food budget, and could hope to^roach the har- 
vest of 1943 without friction. Meanwhile a message from State 
Secretary Backo as well es a messaze from Reich Marshal Goering 
has arrived, and the Governor General has ordered that all 
requirements of tho Reich aro from now on to be fulfilled under 
all circumstances. 

Out of this situation the following needs arise: 


l, Grain 


After exact considerations the grain quota is raised 25 $, that 
is, from 960 000 tons to 1,2 milliom tons, The dry measure 
(METZE) of sclf-foodors, which was 30 kg per head per year, will 
raised to 50 ks per head per year. This means: Self-feeder - 
there total 8.8 million persons in tho General Gouvernement 

who heretofore could eat two bushels and 20 kg of broad grain 
per year - will in tho future ost two bushels per year, By this 
moans it will be possible cause an increase in the dry measure 
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from 160 000 tons to 264 000 tons. This is tho burdon which we 
shall place upon and must place upon Polish and Ukrainian agri- 
cultura. 

Or the othor Reno, I gavo an estimated total requirement of 

670 000 tons of } broad arain for the General Gouvornomont in tho 
food budget of carly July. Tho requirements of tho ‘teich make 
it necessary that exceptional savings bo carriod out in tho in- 
terest of absoluto fulfillment of Reich deliveries, 

The feeding of a Jewish population, estimated heretofore at 1,5 
million, drops off to an estimated total of 300 000 Jews, who 
still work for Gorman interests as craftsmon or otherwise, For 
these the Jewish rations, including certain special allotments 
which have proved necessary for tho mainte mance of working capa- 
city, will bo retained. Tho othor Jews, a total of 1,2 nillion, 
will no longer bo provided with foodstuffs. 

Non-Germen normal consumers will receive, from 1 January 1943 


to 1 March 1943, instead of 4,2 kz broad per month, 2,8 kz; 

from 1 March 1943 to 30 July 1943 the total broad ration for 
these non-Gorman normal consumers will bo cancalled, 

Those entitled to bo supplied (VSRSORGU'G 3BRSCHTIGTEN) aro com- 
posed as follows. Wo ostimato that 3 million persons come into 
consideration as war workers, tho A- and B-card holders and thoir 
kin, and that somewhat more than 3 million persons aro non-Gorman 
normal consumors, who do not work i م‎ or indirectly in the 
interests of Germany. The war worker ie and Becare. holcers and 
their families, about 3 million pe rsons, will however continue 

to bo supplied, up to tho harve st of 3 tö, at tho provsilin; 
ratos, 

Furthsrmore, savings will bo brought about in tho s»here of seed 
grain in su eh a way that seed grain will bo issued for general 
seed grain needs only when the farm (Betrieb) delivers for it, 

in oxcers of its quota, on equal amount of food grain, 

Rations of oats for food to those who own horses in their pro- 
fessions must be reduced to a great extent. Unfortunately a cer- 
tein portion of oats will also fall away which heretofore was 
placed at the disposal of the main forestry department for the 
horses with which the urgent transport of wood was carried out, 
Extensive restrictions will be carricd out in Manufacturing and 
finishing: plants, which will take effect in the food sphere. “lso 
special allotments, as we carried thom out last year during the 
wintsr months in Warsaw, Radom, Cracow, otc. cannot be carried 
out this winter, By this measure a saving of 115 000 tons of bread 
spain will be attained, 

Whon the above montioned incrsased quota will be brousht in 100%, 
it will be possible to mainta in a new food balance in the zrain 
sector, Every amount which is missing from a 100% achiovement of 
the total quota takes the form of a furtho r roduction, first of 
811 for the 3 million non-Serman normal consumers who’ do not work 
in the interest of Germany, In case the seizure and collection of 
the dry measure should even them create cortain difficultics, 
this will harva " FS an effect on tho family mombors of war 
workers working in the interests of Germany ond on ʻe anc B-card 
holders. The Main Department for Food and Agriculture will try, 
however و‎ not take thoso last measures if the acquisition to some 
extent brings about the result wo all hope from it, 
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Z..Potetoss, 
also here the changed potato cuota must be 551-28 25 percent, 
that is, from 1,2 million to 1,5 million toas, It is plan- 
ned thet wer workers and |.-andB- cerd holders will again re~ 
ceive, as during last veer, 3,5 dovuble-^ushbe!« of votrtoes 
which they can use for themselves end the members of their 
families, For Gormans 2 dovble-bushels per head per year Pre 
planned, for the 7 mein cities of the Generel Covernrent, 1 
doublo-bushol per person, Before supolving the main cities 
with potetocs, the recuirements and cvotes of fectory 560568“ 
toes mvst bc vrimerily secured, Only then, when this secu- 
rirg has been made, will 505255068 bo 155564 to the main* 
city novulation at the rate of a dovbdle-bushel ver head, 
This vreceutionery mescure hes the purnose above el’ of 
secinr to it thet enovgh elcohol cen be nrodveed, first 
of all to meintein <quelity amounts (?ra&aomienmeneon) end 
secondly to have enovgh alcohol 5782315516 for other imoort- 
ant purposes, 


also in the domain of mert ə 25% cuota increase takoe 
placo, so that tho new Reich contribvtions can be ful- 
fillod, Tho now elmost comoletely accomplished regietrv of 
cettle aids the seizure, We tone to be rble to êchicove; 
with whet ere considerable oncroaschments in thomeclves, 
thet tho 400 prams per month for nen-Corman normal conseu- 
mers con bo issned, Nevertheless the situation can erise 
thet et certain times here and there the 490 prems ver 
mont! mey for once not be issned, but lese rvst be piven, 
since hara also the dolivorios to the'armed forcos and 

the Reich contributions have priority, 


These d ic m 8 ca n1 evccood when the 
following prorervisit: n be crested and/or meinteai- 
ned, Svory retion incroeso for wer Workers, /.-and®-c*rd 


holders or mombe ^j cir familios mvst ^o refuscd, Juet 
e short time eg 0 ent inspection roocvostod3 from 

mo an incroeso P Furthormoro recuects have como 
in to raiso the insufficient retione of the Drohoh^ve- oil 
ropion, In tho free of tho serious food situation in which 
tho Generel Covvornomont finds itself, r^tion uote: increé= 
Sos for these grovns of workers, and tho members of their 
femilics as well, c^nnot bo c?rriod ovt, 


Now retion applicants c? »1dor no cirevumetancce 
bo Pecoptod ery m x This moens: Yow industrios, now con- 
struction SEIS or. mejor entorprisce cannot bo s^ti-- 
fiod with supplementar», insofer as a need is created bv now 
masses of workers, vunlese the Reich makee epveilahle and 
allows an amount to be deflected which corresnonds to the 
rocuisomonts of the edd*tionel messes of workers, from 
those supplies which we have to deliver to the Reich, 


The bouns amounts &pnrovod bv tho "ain Devartmont of 
Economios and lonopolv must be delivered without fail, 
Beyond that now bonus goods must bo medo eveilehle dvo 
to tho raising of tuotes of tho main Department of Food 
and Agriculture, If it is not possible to secure cigaret- 

tes, licuor, textiles, and o5rlior bonus goods, Y 5361056 
that selt bo also fully counted into the bonus drive now, 
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this means that, sterting immediately, tho total ealt ra- 
tion is to be provided in the cities through food cards 
and on farms through bonus certificatce, 


Proposed resettlement projocts, such a- ere nlennod, ac- 
cording to ro ports from the Department Leadere of Lemberg and 
Lublin, must in my opinion he postponed, for the eake of e 
frictionless vrocvrorcnt and offecting of tho harvéet for 

the coming veer, 


—— ——— سے ee‏ ہس س س کے ٠‏ سے 


as well as their transvort faci 
otherwise irrenlaccable losses which mean a further 
burdenine of the food budpct, T hed mane, made of all 
districts (¥reisc) on which tho denots have ll been drawn 
in, I recuest thet the necesearv measures be taken on tho 
part of the police that these denots, which are in the eee 
of the hungering messes above all at times when tho reetric- 
tions are carricd out, should be strictly puarded, so that 
the meager supplices which we “eve until the new hervesct 
should not be dostrovod by seboterc or arson, 


processing plats 


The securing of all depots 
xi aeevrod, an 


- 
l 
r 


Y O 9نم‎ 
Y aO ls 


Tho still ovtstending price edjucstment of various pro- 
ducts in tho district of Galicis to the price level of the 
old Concr&l Gouvernement must be carricd ovt at once, Fvr- 
thermore the strong inroads upon the subcteance of ferm oce- 
teblishments caused by the raising of crotas vndovbtedl” 
involues damage which wil’ have’unfevoreble resulte on the 
procurement of the 1943 harvest, 


Finelly it determined at the beginning of No-s 
vemb 2r whethe n^ biel lew for harvest poriod, which 
has been aS up to 30 ا‎ e must bo extended to 
30 Decom*or, ase red law for the harvest period hae been ox- 
tended to all products which aro to be roicod, 


The planned oavote ineresse and roduction of ration avar- 
tities must be kept secret under all circunstencoe and mav 
bo published only at that time which the’Wain Department 
forFood and Agriculture considers vrover, Shovld the ro?vc- 
tion of ration auantities end the increase of quotas become 
known carlier, oxtromolv noticeable disturbances in the eci- 
zure would take place, Tho mase of the Polish popvl^tion would 
then ro to the Land end would become*a supnlementrryv comoo- 
titor of our rocvisitioning agencies, Should tho cuota in- 
crease ^ocomo known promPturoly, the winter vowing end work 
of procurement would suffer 2053165512 demare, "5 have thoro 
fore decided first to have the winter planting in the ground 
end then to announce tho cvot? incroaso 


- 
. 


In the realm. of food tho Conorel Couvornomont hae 
lived through serious and difficult times during tha leet 
3 years, However, I believe thet the coming vear 1912-43 
will bo the hardest in tho food sector, "v co-workers end 
I will do everything to mester the situation under tho gi- 
von circumstances, 


The Governor Genoral, 


Contlomon!You hive heard the very serious preeentation 
of President Neumann, You will also derive therefrom that 
every debete about the figures or mo8-uros announced bv him 
would bc complote ly superfluous and actvall: entirely harm- 


. . ٠ te 


en . 
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ful to tho mettor,For evor“ debote would give rise to the’ 
illusion thet perhens some othər method would be npos-iblo, 


I must point out that some sectore of the ednini- 
stretion will fool this vorv keonly, In the first place 
the police will fool this, for it will heve to deel, if 
I may sey so, with an inereasod activity of the black mer= 
kot end a no-clost of focd customs, I will 7 rive the 
police oxtreordinary powers so that thov can overcome, theee 
difficulties, 


Tho economy will fool it, The decroete of work rendered 
will bcocome fold in all sectore, bravchee and 
regious, fe rl 
it too, 


decreace‏ هم 
emounts of potrtoce eveileble for‏ 
tho production of vodk^ will bo less,‏ 


The Germans in this arca shall not feel it, We wish 
in spite of this new plan to see to it thet tho cupplice for 
Germans will bo maintained, Alsc tho “chrmeeht end other on- 
camped units in this ares shell not feel it, We hone thet ® 
it will be possible for us to kcop up the whole cuotre hore, 


To help in this necessity there is a corresnonding mor 
Sure, nemely thet the supervision of versons travelling from 
the General Covvornomont to tho Reich, above all of milita- 
ry personnel, in order to see whether the 


now extract 
from the land ceomomically thers must take place a comnloto 
romovel of control over thet which ie dr?me^5d out of tho 
land by thousands unen thousend* = dov^tloee illog^?l'v and 
against our government mersures, 


From this you reetlize how eeriously the eituation 
will ?cvelop,7n this connection do not forget, however; 
thet tho food situation in the Reich is loee- favorable, 
In whatever difficulties vou observe come placa here, in 
the form of the sick»os-os of your workere, tho break- 
down of vour as-ocietions, etc,, you must alwave think 
of the fect that it is stil! mvch bottsr when ^ Pole 
breaks down then thet ə Gorman succumb, That wo sentence 
1,2 million Jows to dio of hunger should be noted only 
merginelly, It is a.mrtter 6f course thet should the Jewe 
not strrve it would,'wo hope, rosult in a speeding up of 
enti-Jowish measures, 


Powevor, that on tho othor hand it is exvectod of all 
thet they will show en understanding of these’ povernment 
meesuros, is also to be noted only marginellv, The original 
demand of the Reich from the Genersl Gouvernoment amoun= 
tod to 1 million tons, However it wae forunetolv poecible 
to reduce this demand by helf, 


When you consider that a lend liko the Protectorate 
with a size of barely 50 OCC squ^ro kilomoters and a lər- 
ge industrial population wes rocuised to deliver: over 
200 000 tons of breed prain, thet countries Like Frenee 


whe 
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and Holland are forced to deliver up to the last remnant 
to the Reich, then you can estimate how the ford eitvuntion 
of the Reich is rorarded, 


I did not wish to fail to inform you of this docroo, 
which I now put into offodt, 


To a question by »prosidont Cortois tho Covorner Gonor 
oxpnlainod thet according to tho coming now repulaticn the 
maintenance of membors of tho astern Railwav (Cstbehn’ with 
come’ under tho categories of war werkers, f-and Becerd hol- 
dors, 


The Govornor Gcnoral.thon rocverted the represente- 
tives of the Wehrmacht, in viow of the food situation in 
the Gercral Covernnent, to help le government more inton- 
sivoly to provont & Buying uy of fo taffe for the other 
orstorn torritorrios, "o d ) ne "rocvoet to Strto 
Socrotery Krueger for the S: iss. Tt wovld bo ovt 
of the avestion ontirolv : nurchasers from some ot"^or 
rogious should be active i 10 Cenor^l Gouvernorent ár- 
my and police should taki >, in their own renrececnt a 
supply- cr purchasing territory for other repgiove or troco 
units, unless it were within the ccmnass cf the ouct? ob- 
1185653655 of the Genoral Gcuvornomont to the Reich, 


elret Reis ("i C) indiertcd that the Obor 


i: 
r would introducc's ecmmeand to thet offe 


-Lovertiermeistor, 


P UNUS lad ES e. Bath م‎ Ott vae 


to a coming conference of tho ar 
government of tho Conor?^l Genuverne 

against the resvlts of the BE decisio E 
would, to bo suro, first teko offoct 

next yoer, since tho old rations were 

ef this 


The Governor General then do 
authori 


In this connection tho Governor Cenoral do 
now decree in force and ornowere ein Departmen 
sident (Srupbaute 2uncspeébstdont ) Neumann, in 
his proposal, to’ load the nutritional policy of 
ral Couvernement, 


Sta 58 ا‎ ry 9e. EE points ovt thet bv ronson 
of tho names of el? who took pert in the 
mooting woro known, Should rumors ^bout tho moacuree decided 
on today evertvally scop throuch to tho public, ho would, >° 
representative of tho rovornnont, have thom trecec to their 
source, end bring the responsible parties to account, 


Gnd of the meetings 16490 hre 


pege 23-22: 

Not inimporteant menvover hes boon't^kon from vs in form of 
cur old prover Jowish communitios,Tt is clo^r thet the wor- 
king progrem is made difficult when in tho niddle of thie 
progr^n, during the wer, tho ordor for cemnlote enihiletion 
of the Jows is given, The responsibility for this cannot bo 
pleced upon the government of the Genoral Couvernement, The 
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directive: fer the anihilstion cf tho Jewe comes from kip- 

hor ouerters, We havo to be content with tho conscouences 
and can only roport to the Jews has caused tremendous diffi-: 
cultios with regard to the wcrk-oroprem, I wee able to prove, 
the othor dey, to Stestssckroteer Ganzenmucller, who was com- 
plaining thet e big building nroject in tho Gonor^*l Gouvorno- 
ment camo to a holt, that this wovld not. have happened if'tho 
many thousend of Jews working at it hed not been deported, 
Now the order is given that the Jews will hrve to bo remo- 
vee fron tho armament projects, I hopo that this ordor, if 
not alresdy concelled, will socn be eencelled, for then tho 
situation will be still worse, 


CERTIFICATE ^F PLRTILL 
TRINSL/ TION CF DOCUMENT NO, 2233-PS 


—À M" ee صب م‎ —À مس — — —— س س‎ —— —ÓÀ e م‎ 


27. November 1945 


I, WOLFGANG E, THORN, 1/SCT,, 33779426, horeby cortifv that 
I am thorovehly conversant with the @nglish end Cerman leneva- 
ges and that tho ebove is a true end correct translation of 
Document No, 2233-?5, 
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(Hans Frank Diary, Loose Leaf Volume cov:ring period from 1 
January 1844 to 28 February 1844 - spesch © 21172760 by Hans 
Frank in Lerlin 25 January 1944 before the R.pressntatives of the 


ad ^ Oy تن‎ uk M 
werman rress) 


st the present time we still have in the General Govern- 
ment perhaps 100.000 Jews. 


German text of above sentence: 


Juden haben wir im Generalgouvernement zur Zeit 
vielleicht noch 100.000. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


OF DOCUMENT NO 2233-5 


5 December 1945 


I, CATHERINE BEDFORD, 110561, hereby certify that I am 


thoroughly conversant with the English and German languages; 
and that the above is a truc and correct translation of Document 


No. 2233-55 


CATFERINS BIDTORD 
110561 
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irom: Frank Diaries, 1941, Vol, II 
p. 313, lines 9-7 
p. 316, last par. to p. 317, 3rd par. 


Page 313: 


8 PM Demonstreti f the department of operations (sroeitsbereichs) 


£ 


"Gcnerolgouvernenent" of the NSDaP in the كمي‎ in 06017 ٠. 


After a short vel somo speech by the Chief Depariment leader (Oberbereichs- 
lciter) Schalk, the Goy rnor C eral. (Gencralgovverneu:), Reichsleiter 
Dr. Frank begin: to deliver th following address: 


e 


P^ ze 316-317 


We ere ebsolutely orvimnists (Lively ayoleusc), I lave the im- 

pression t at the German Reica 11 alwevs becom: greater ond will keep 
growing ever more in the fi: i ذم‎ 285 Eng’: The reenter Cermen 
Reich is by far not the groatcst German Reich, The task we have here must 
move us to think alrays i. terms oz the greatest connection: Let us be on 
zuerd not to let enter here the netty cu: vents and terdoncies which arc 
not yet completely overcome times aer» and ther in the Reich, in spite 

ell conscisisness of unit: t would 5e senseless, if ono would steft 
to feel suve: ‘or and arrogrn ly assume t^ be hizher than the other one, 
in our Government Gensr^l. hese the ve ue of tn rmen as suck is the 
yardstick, An. here the NSD she depertme .t of orations (Arbeitsbereich) 
in the Government Generel crn sot up a model, 4e revolution of National 
Socialism c^» jain the iginal power of its fighting energy egein and 
agein only from territories like the one à have to 
watch myself like a hawk thet the fingers of c 
in a more or less hidden forr ave tc a 
individuel cases of ?ecoertnont: petenuce craze 
do not develop here whch we eres olt were tne mos i s evil in the 
Reich, (livel iy agpleuie) 


4 


B cQ 


It is therefore clear tact I sit in ry erstle lire an old repecious 
end som. tines step out, in order to strike with my hammer all around 
es Arter ell, it would be a nice sthte of affeirs if I would not 


n 
hot 


(public 


And, therefore, I believe it i wn order for us that wo fir 
the great line of dircotion rome z the personality of tho Foohrer, his 
cwn philosoohy, and his conduct of f: la hrvc all cussibilities in the 
Governnent General, ve havo recei e 111 powers from tho Fuchrer end cen 
accomplish, by planning on a largo serle, that hes been assigned to us, 
Thanks to the heroic coursge of our soldiers, tuis territory has bocone 
Gorman, and the time will cone when the v^lley of the Vistula, fron its 
source to its mouth et tho c^^, will bo es German as tnc volle y of the ithine 
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PARTIAL TRANGL.TION Oi DOCU. LNT NO. 2255-25-1 
OFFICE CF U.S. CiilEF OF COUNSEL 

Diary of Hans FRANK, DEPARTMENT HL.DS MEETINGS, 1939-1940 
Protocol re the Conference of Department Heads, 2 December 1939 
Page 1, Lines 14-25: 

Dr. Frank: . . . That which is stated in the Reichsgesetzblatt 
is not applicable in the General Government, except when 
applied on the basis of the Fuehrer Decree of 12.10.1939. 

This means that the authority rests with the Chairman of the 
Ministerial Council for the Yefence of the Reich and he will 
nly use this cuthority with the consent of the Governor 
General. The final structure of the General Government is 

not yet known, even less does one know whether it will remain 
permanently as the General Government. Decisive in the 
administrative activities of the General Government is the 

will of the Fuehrer that this erea shall be the first colonial 


territory of the German nation. 


Page 2, last 4 lines and Page 3, lines 1-3: 
Dr. Frank: . . . Principally it can be said regarding the 
administration of the General Government: This territory in 
its entirety is booty of the German Reich, and it thus cannot 
bo permitted thot this territory shall be exploited in its 
individual parts, but that the territory in its entirety shall 
be economic-lly used, cand its catire economic worth rsdound’ to 
the benefit of the German people. 
CF DOCUMENT NO. 2233-PS 

17 December 1945 
I, Max P. SCEOTTZNHAMEL, Civilian, hereby certify that I an 
thoroughly conversant with the “nglish and German languages; 


end thet the above is a true and correct translation of 
excerpt from Document 2235-55, 


MX P. SCOHOTTENHAMEL, 
Civilian. 
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PARTIAL TRANSLATION CF DOCUMENT NO. 2233-25-1 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Diary of Hans FRANK, DEPARTMENT HEADS MEETINGS 1939-1940 

Conference of Department Heads, 19 January 1940 

P. 11, Last line. I. 12, Lines 1-6 and 16-19 

Dr. Frank: — ...My relationship with the Poles is like the relationship 
between ant and plant louse. When I treat the Poles in a helpful way, 
So to speak tickle them in a friendly manner, then I ào it in the ex- 
pectation that their wurk performance red;unds to my benefit. This is 
not a political but a purely tactical-technical pr: blen......In cases 
where in spite of all these measures the performance does not increase, 
jf where the slightest act cives me cecasion to step in, I would not 
even hesitate to take the most drac nic action. 


m ee cg ee ee 
CERTIFICATE CF PARTIAL TRANSLATION 


CF DCOVMENT NO. 2235-8 _ 


I, MAX P. SCHOTTENHLME’ » Civilian, hereby certify that I an thoroughly 
conversant with the English and Gerran languages; and that the above 
is a true and correct translati n of excerpts from Document No. 2233-25, 


MAX F. SCHOTTENHAMEL, 
Civilian 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 
NO. 2233-PS~’ 
OFFICE OF U.S. CHILE OF COUNSEL 


Dr. Ho ns Frank 
Department Head Meetings 1959 - 1940 


Meeting of Department Heads in the Bergakademie, Friday 8 Murch 


De 6, Lines l-8 


One thing is certain. The authority of General Govern- 

ment as the repr resentative of the Fuehrer and the will 

OF ‘She Reich ia this territory is certainly strong, and 

I have always emphasized that I would not tolerate the 

misuse of this authority. I have allowed this to be known 

anew at every office in Berlin, especially after Horr 
Ficld Marshall Goering on 12.2.1940 from Kirin 21:11 ha 
forbidden all administrative Offices of the Reich, includ- 
ing the Police and even the Wehrmacht, to interfere in 
administrative matters of the General Governnent..... 


p. 7, Lines 22-28; P. 8, Lines 1-5. 


* Tuore is no authority hore in General Government which is 
higher as to rank, influences, and authority than that of 
the Governor General. w#ven the wehrmacht has no govern- 

mental or official functions of any kind in this connec- 
tion; it has only security functions and general nili- 
tory dutics -- it has no political power whatsoever. 

Tie same applies here to the Police and SS. T: «ore is here 

no state within a stcte, but ve are the representatives 

of tho Fuchrer and of the Reich. In final conclusion, 
this applies also to the P.zty, which has here no far- 
reaching influence, except for ths fact that very old 

members of ths N tiun. [04 li.t frt, -nd loyal veterans 
of the Fucaror Take care < he general matters...ee. 


p. 19, Links 20-3007 p: t4; bknes-i-O; 


Wuorevoer there is the least attempt by the Polos to start 
we eer an enormous campaign of destruction directed 
inst the Poles will follow. Then I would not hesitate 
"e set up a regime of terror with cll its consequences. 
I heve issued the order to place under arrest for three 
months several hundred nenbers of such secret organiza- 
tions, so that nothing can happen in the inncdiate future. 
The last word of the Fuchrer at my departure was: Seo to 
it thot there is absolute peace over thoro, I cannot 
allow anything to disturb peace in the Bast. I will sec 
GO: ite 


GZRTIFIG.TE OF P.RTI.L TR.NGL.TION 
OF DOC DOCUMENT NO. 2233-PS 
20 Dec. 1945. 
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thoroughly convers.nt with the English and German languages; 
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excerpts from Document No. 2233-28. 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 2233-PS- 7 
___ OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
Diary of Hans FRANK, DEPARTMENT HEADS MEETINGS 1939-1940 


Warsaw, 19 December 1940 


Present: Dr. Hans FRANK and others 


P. 12 Last 7 lines and P. 13, first 2 lines. 

Dr. Frank: ...In this country the force of a determined 
leadership must rule. The Pole must feel here that we are not 
building him a legal state, but that for him there is only one duty, 
namely, to work and to behave himself. It is clear that this leads 
sometimes to difficulties, but you must in your own interest see, 
that all measures are ruthlessly carried out in order to become 


mastcr of the situation. You cen rely on me absolutely in this. 


CERTIFICATE CF PARTIAL TRANSLATION 


__CF_DOCUMENT No. 2263-P5  — _—— 


SCHOTTENEAMEL, Civilian, hereby certify that I am 

horoughly conversant with the English and German languages; 

that the above is a true and correct translation of ex- 
cerpts from Document No. 2233--PS. 


MAX P. SCHOTTENHAMSL 
Civilian 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 2233-25-7“ 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 
FRANK's DIARY 1941  - Part III 
Page 830 par. 1: 
9th September 191. 
Obermedizinealrat Br. JALBAUM expresses his opinion of the 
health condition of the Folish population. Investigations which were 
carried out by his department proved that the majority of Poles 
eat only abort 600 calories, whereas the normal requirement for a 
human being is 2,200 calories. The Polish population was enfeebled 
to such an extent that it would fall an easy prey to spatted fever. 
The number of diseased roles amounted today already to 40%. During the 
last week alone 1000 new spotted fever cases have been officialiy 
recorded. That represented so far the maximum number. This health 


situation represented a serious danger for tie Reich and for the 

soldiers who were coming into the Government General. 4 spreading of 

the pestilence into the Rejch is absolutely feasible. The increase in 
9 

tuberculosis, too, was gausing anxiety. If the food rations were to be 


diminished again, an enormous increase of the number of illnesses 


could be predicted. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DCOULLNT 2233 - FS 
24th, November 1945 
I, ERNST M. COHN Pfc, 33 925 738, hereby certify that I am thoroughly 


conversant with the English and German languages; and that the above 
is a true and correct translation of Document 2233 - PS. 
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FARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2233-25 
OFFICE OF U.S. CHIEF CF COUNSEL 


Diary of Hans FRANK, GOVERNMENT MEETINGS, OCT-DEC 1941 
Meeting of the Government -f General Government 
Cracow, in the Government Building, 16 December 1941 
P. 35, Lines 22-29 
Dr. Frank: Severe nessures must and will be adopted against Jews 
leaving the ghettos. Death sentences pending against Jews for this 


reason must be executed as quickly as possible. This order according 


t, which every Jew found outside the ghetto is to be executed, must be 


carried out without fail. 

FP. 66, Lines 1322. 

Chief of Office in Warsaw, Dr. Hummel: .... In Warsaw, in spite of 
the setting up of a third c urt chamber, we have been able to decree 
only 45 death sentences, only 5 -f which have been carried out since 
in each individuel esse, the Pardon Commission (Gnadenkommissi n) in 
Cracow hag to make the final decisi n. A further 600 sentences were 
denended and are under ec nsiderati.n. An effective isclati n of the 
ghetto is not possible by wey of the Speciel Court Procedure. The 
procedure to be followed up to liquidation takes to. much time. It is 


burdened with too many formalities and must be simplified. 


...QF DOCUMENT NO, 2253-28 | _ 


17 December 1945 
I, MAX P.SCHOTTENHAMEL, Civilian, hereby certify that I am thoroughly 


conversent with the English and Germen languages; and that the above 
is a true and correct translation of excerpt from Docunent 2233-PS. 


MAX PSCHCTTENHAMEL, 
Civilian 
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DIARY OF HANS FRANK, 1942, Part I 


Conference of the District Standartenfuehrer of the NSDAP 
in Cracow, 18 March 1942. 


Page 185; Lines 32- 
Page 185; Lines 36- 

age 186, Lines 1-2 
Dr. Frank: As you know, I ana fanatic as to unity in 
administration, . e o It is therefore clear that the Higher SS 
and Police Leader is subordinated to no, that the Police is a 
conponent of the Governnent, that the SS and Police Leader in 
the district is subordinated to the Governor, and that the 


is (district) chiof hes the authority of cormand over the 


gendarmerie in his Kreis istri This the Reichsfuchrer 


is also solf- 
evident that wo cannot sot up a closed shop hore which can be 
treated in the tracitionel manner of small states. It would, 
for instance, be ridiculcus if we would build up here a 
security policy of our own against our Poles in the country, 
while knowing that the Polacks in West Prussia, in Posen, in 
Wartholand and in Silesia have one and the seno novonont of 
resistance, The Roichsfuehrer SS and Chief of the Gorran 
Police thus nust be able to carry out with the aid of his 
agencios his police neasurcs coneorninr the interests of tho 
Reich as n wholo, This, howover, will bo done in such a wey 
that the measures to be adonted will first be subnitted to rio 
and carried out only when I give ny consent, In the General 
Governnent, the Police is tho arned forces, As a result of 
this, the Leader of this Police syston will be called by ne 
into the Governnent of the Cenoral Governnent; he is subordi- 
nate to me, or to ny deputy, as a State Socretary for the 


Security Systen. 
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Page 195, lines 18 
Page 196, lines 1 - 2 


"Incidentally, the struggle for the achievement of our aims will be pursued 
cold 5loodedly. You see how the state agencies work. You gee that we do not 
hesitate before enything, and stend whole dozens of people up ezainst the wall. 
This is necessary beceuse here simple consideration seys thet it cennot be our 

t this period when the best German blood is being gaerificed to show 
regerd for the blood of enother rece. For ıt of this one of the greatest 
elreedy hears today in Germany that prisoners-of-wer 
for instance with n Bey huringia are aedministerinz large estetes 
entirely inde 1 e e village fit for serviee are at 
en a gradual retrogression 
should not underestimate this 
Power Of leadership must 
be destroyed again and again with ruthless eners This does not have to be 


e 


shouted abroad, it will heoven silently." 
, ۰ 


17 December 1945. 
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Frank's Diary, 1942, Part III, p. 798, Lines 26-238. 


yass Meeting of tne NSDAP District Stanartsfuehrung Galicia in 
ai l 4áugust 1942. 


B Frank: We have to understand that the purpose of this whole 
ar is to expand tne living Space for our people in a natural 
manner. 
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I, MX P. SCHOTTENH. SEL, Civilian, asreby certify that I am 
thoroughly conversant with the Bnglish and German languages; 

and thet the above is a truc and correct translation of 
excerpt from Document 


MaX P. SCHOTTENH..ME 
Livillon, 
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19 * jan. 11 1445 ELATLI TRANSIATION OF DOCUMENT NO. 2233-25 > 
hua” 0 OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Diary of Hans FRANK, 1942, Fart III 
Meeting to discuss Special Frublens of the District Lublin 
Cracow, 4 August 1942 
F. 830, Lines 23-32 and FP. 831, Line 1 

State Secretary Krueger then continues, saying thet the Reichs- 
fuehrer's next imcediste plan until the end of the following year would 
be t» settle the following German reciel groups in the two districts 
(Zamosc end Lublin): 1000 peasent settlements (1 settlement per family 
f about 6) f ır Bosnian Germans; 1200 other kinds of settlements; 1000 
settlements for Bessarabian Germens; 200 fur Serbien Germans; 2000 for 
Leningrad Germans; 4000 f r Baltic Germans; 500 for Wolhynia Germans 
and 200 settlements fur Flenish, Danish end Dutch Germans, in all 
10,000 settlements for 50,00C t. 60,000 pers ns. 
2. 832, Lines 15-23 

The Governor Generel directs thet the resettlement plan is to be 
discussed cooperatively by the competent authorities and declares his 
willingness t< approve the final plen by the end Jf September after 
satisfactory arrangements had been made concerning all the questions 
appertaining thereto (in p: 1 he guaranteeing of peace and order), 
so that by the 210216 of November, as the most fev.reble tire, the 


resettlement can begin. 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2235-25 - 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF CCUNSEL 
Diary of Hans FRANK, 1942, Part III 


Official Meeting of Political Leaders of the NSDAP, Cracow, 5 August 
1942 


P. 856, Lines 14-25 
Dr. Frank: The situation in regard to Poland is unique insofar 


as on the one hená—-I speek quite openiy--we must expand Germanism 


in such a manner that the area of the General Government becomes 


pure German colonized land at some decades to cone; art, on the other 


hand, under the present war conditions we have to allow forcign 
racial groups to perform here the work which must be carriva oud 


in the service of greater Germany ... 


e dirty people made up of Jews swaggered around here before 
1939! Anë where are the Jews today? You scarcely see then. If 


you see them then they are working. 


CERTIFICATE OF PARTIAL TRANSLATION 
_ OF DOCUMENT NO, 2233-FS —  — 


17 December 1945 


I, Mex P. SHOTTENHAMEI, Civilian, hereby certify that I am thor- 
oughly conversant with the English and pe jan languages; and that 
the above is a true and correct trenslation of excerpt from Docu- 
ment 2253-28. 
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NSLATION OF DOCUMENT NO. 2233-PS 
OF U.S. CHIEF OF COUNSEL ` 


DIARY OF HANS FRANK, 1942, Part III 


5 


Discussion with Gauloiter Sauckel, Cracow, 18 August 1942 
—— M M M ee eee eee eee 


Page 918, Lines 18-21: 
Dr, frank: I an pleased to report to you officially, Party 


Comrade Sauckel, that we have up to now supplied 800,000 


workers for the Reich, 


28-31: 
Recently, they have requested us 
with a further 140,000, I have pleasure 
officially that in accordance with our earreener . yesterday 
60% of the nowly requested: workers will bo supplied to 


Reich by the end of October, and the balance of LO% by 


end of the year. 


Page 920, Lines 6-10: 


Dr, Frank Beyond the present figure of 140,000 you can, 
however, next year reckon upon a higher nunber of workers fron 


the General Governments For we shall cnpley the Police to 


conscript thorn. 
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PARTIAL TRINSLATION OF DOCUMENT NO. 2233-PS ~ 
. ..QHRIIQE OF Us S. CHIEF OF COUNSEL ل‎ 


Diary of Hans FRANK, 1942, Part III 

Kressendorf, 26 August 1942 

Fresent: Dr. Hans FRANK and others 

F. 968, Lines 12-13 

Dr. Frank: I have since 1920 continually dedicated my work to the 


NSDAP....Lines 23-32 As National Socialist I was a participant in the 


events of Wovember 1923 for which I received the Bluorden. After the 


resurrection vf the moverent in the year 1925, my real creation activity 


in the movement began, which made me, first gradually, later almost 
exclusively, the legal advisor -f the Fuehrer and of the Raich leader- 
ship of the NSDAP, I thus was the representative of legal interests 
of the growing Third Reich in a legal ideological as well as practical 
legal way...F. 969, Lines 2 he culnineti.n of this work I see 
in the big Leipzig Arny Trial in which I succeeded in having the Fuehrer 
admitted to the famous oath of leselity, a circunstance which gave the 
Movement the legal grounds to expand generously. The Fuehrer indeed 
recognized this achievement and in 1926 made me leader of the National 
Socialist Lawyers Le»;uc; in 1929 Reich Leader of the Reich Legal 
jiffice of the NSDAP; in 1933 Bavarian Minister of Justice; in the same 
year Reich Commissioner of Justice; in 1934 President of the Acadeny 
jf German Law founded by me; in December 1934 Reich Minister without 
portfolio; and in 1939 I was finally appointed to Governor General 
fur the occupied Polish territories. 

So I was, am and will remain the representative jurist of the 
struggle period of Neti nal Socielsim.....P. 983, Lines 28-30 

I profess myself now, end always, as a Netional Sccialist and 
a faithful follower of the Fuchrer Adolf Hitler, whom I have now 
served since 1919, 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 2255-25 Y 
OFFICE OF U.s. CHIEF OF COUNSEL  / 
from Frank Diaries, 1942, Vol. IV 
—..—..Bp.« 1212 and 1215 


Friday, 20 November 1942: 


Of the total 180,000 head of cattle to be delivered, 
159,000 have been delivered to the Reich up to now. 


360,000,000 eggs have been collected. 92,000,000 of 
those eggs were delivered for the Reich, and 85,000,000 are 
already in possession of the Reich; the remaining 7,000,000 
eggs would be delivered within the next few days. 


The other deliveries were also being executed with- 
out friction on the whole, and it was hoped that the neces- 
sary achievements, for example in honey, poultry and sugar, 
would be completely fulfilled. 


The Governor Gencral expresses his satisfaction over 
those results and points out in that connection, that two 
thirds of the increase in the rations, carried out in the 
Reich were to be credited to the General Government, accord- 
ing to a statement of Ministerialdirektor Riche. 


President Naumann then takes a position to the ques- 
tion concerning the distribution of the remaining stocks of 
food in the General Government. It was stated in the decree 
of 25 August 1942 that a decrease in the rations should 
occur, respectively that rations should be denied completely 
to the Polish population not working for tho German interest. 


Tho following plan has now been taken into considera- 
tion; 


Starting 1 February 1942 the food ration cards should 
not be issued to the individual Pole or Ukranian by the 
Nutrition Office (Ernachrungsamt), but to the establishments 
working for the German interest. 2,000,000 people would 
thus be eliminated from the non-German, normal ration- 
consuming contingent. Now, if those ration cards are only 
distributed by the factorics, part of those people will 
naturally rush into the factories. Labor could then be 
either procured for Germany from them or they could be used 
for the most important work in the factories of the General 
Government. This would also constituto a help for tho main 
department of labor to a certain extent, enabling it to got 
a better control over the available labor potential within 
the Polish population. In the case of the eventual exclusion 
of 2,000,000 Poles from the rationing system, the family 
members of the non-German, working population could be 
granted higher rations under circumstances, as for instance 
in the form of an increase of the bread ration to 1400 gr., 
the allotment of flour and larger meat rations. 


The Plant-manager (Betriebsfuehrer) must, of course, 
realizo the responsibility conferred upon him by thc distri- 
bution of those food ration cards, and statoments about tho 
number of workers cmployed by the establishment must be 
absolutely correct. 


Very harsh directives must, thereforc, be issued in 


order to avoid eventual frauds; tho plant-manegor is per- 
sonally responsible for the correctness of the number, which 


Ug 





mm 


It is planned furthermore to put a certain amount of 
foodstuff at the disposal of the Polish Central Committee, 
for the purpose of taking adequate care of old and infirm 
people, who cannot work any longer. 


After having reached into the existing stocks, the 
main attention will have to be directed towards the greatest 
effort to secure the harvest 1943. 


He has, therefore, alrcady in September instructed 
his Department II to draft the necossary plens for it. 


1, WILLARD BVANS SKIDMORE, Lt. (jege), .لآ‎ Se Ne Re, 
591590, horeby certify that I am thoroughly conversant with 
the English and German languages; and that the above is a 
truc and correct translation of the indicated cxcerpt from 
Document 2233-Ps. 


WILLARD EVANS oK1DmORE, 
Lt. (jegs), USNR., 
591590. 





PLRTL.L TR.NSL.TION Or DOCUMENT NO. 
2233-Ps~ 0 
OFFIC OF U.S. CHIEF OF COUNSEL. 


Frank's Diary 1942, Part IV. 


Oifieicl Mceting of Political Leaders of the NSDAP Area of 
Operation in the General Government. Cracow. 14 Deo. 1942. 


p. 1529, Lines 11-15. 


Dr. Frank: You know that we have delivered over 940,000 Polish 

WOT workers to the Reich. Thereby the General Govern- 
ment absolutely and relutively stands at the head of 
all the European countries. This achievement is 
enormous: it has also been recognized as such by 
Gaulciter Sauckel. 


p. 1331, Lines 5-7, 18-34. 


Dr. Frank: I will endeavour to ¢.t out of the reservoir of this 
territory cvcrything that is yet to be got out of 


4 
.هه وناك 


When you eonsidor th t it was possible for me to 
deliver tothe Roien 600,000 tons of bread grain, and 
in addition 180,000 tons to the “Armed Forces stationed 
here; further an abundance amounting to many 
thousands of tons of cthor commodities such as sced, 
fata, vegetables, besides the delivery to the Reich 
of 300 million eggs, otc.---- you can cstimate tho 
significance this territory possesses for the Reich. 
in order to make cloar to you the significance of 
the consignment from the General Government of 
600,000 tons of broad grain, you are refcrred to the 
fact that the Gon.rol Government by this achievement 
alone covers the raising of the bread ration in tho 
Greater German Reich by two-thirds during the present 
rationing period. Tais enormous achievement can 
rightfully be claincd by us. 


— ——— 
TM My 
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from Document No. 2233-Po, 


MaX P. SCHOTTENHAMEL 
Civilians 


H1226 -1 





OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
Pose 1 of 2 pezes) 


Diary of Hans FRANK, OFFICIAL MEETINGS, 1943 
Warsaw, 25 January 1943 


Present: Dr. Hans FRANK end others 


Page 16. Lines 16-19 
State Secretary Xruczer: When we settled bout tho 
first 4,000 in Kreis Zamosc shortly before Christmas 


I had an opportunity to speak to these people... 


Pase 16. Lines 25-28 
(State Secretary Xruozer) It is understandable thet 
in resettling this area . . . we did not neke friends of 


the Poles s . . 


Pase 17. Lines 2-3 
(State Secretary Krueger) In colonizing this territory 


with racial Germans, we are forced to chase out the Poles 


17. 

(State Secretary Krueger) “e ere ronovinz those wh 
constitute » burd in this new colonizetion territory. 
Actually, they are the asocial end inferior elenents. They 
are being deported, first brousht to a concentration camp, 
and then sent as lebor to the Reich. From a Polish prope nda 
standpoint this entire first ^ction has had an unfevor-ble 
effect. For the Poles sey: After the Jews have been destroyed 
then they will employ the seme methods to zet the Poles out of 
this territory end liquidate them just like the Jews. 
Pase 19. Lines 4-7 

(State Secretary Krueger) As I have mentioned a great deal of 
unrest in Polish territory has resulted beceuse of this resettlement. 
Page 19. Lines 29-32 

Dr. Frank: We will discuss each individuel case of resettle- 
nent in the future exactly in the sene manner as in the case of 


Zamosc, so thet you will, Mr. State Secretary, sonerr before me 


اللا 


H1226 


and render a report. || 





PARTIAL TiL4USLATIOS OF DOCUMENT NO. 2233PS 
OFFICE Ol 
Lines 4-33. 


Dr. Fren! Gentlemen, be assured that bhis composite 

structure of General Government, on which all who are gathered 

around this table have worked so splendidly, really has the 

power te endure over this period, The creat task which is 
will grow more difficult. Mo one will help us; 

we are fully and entirely dependent on ourselves. The 


uehrer can only hel» us as a kind of administrative island 


3 


or administrative nill-box, We must defend ourselves from 
all sides. To all criticism of me which we have heard - 
you know my basic principle, I don't nerd say in this 


Y 


circle, = i like to stress one z we mast not 


be sgueamish when we learn that a total of 1 |) people 


have been shot. These persons who were 


Germen people uninterrupted 
hour ere n»Xxinz, then it weizhs as nothing 


duty bound to hold tozether, f Each 


not allow any personi lec! ise We must ronenber 


that we, who are gathered 


list of wer crim 3 I have tk í beinz Number One, 


Wf, 


Ye have, so to sneak, become acconp ne world historic 
senso,  Juat because of this we must ho ;Ogethe end be in agree- 


ment with One another, and it would be ridiculous if we were to let 


+h 


Ourselves get involved in any unbbles over methods. 


17 December 1945 


I, Mex P, Shottenhanel, Civilian, hereby eertify that I am 
thoroughly conversant with the English and Ferman lansuazes; end 
that the above is a true and correct translation of excernt 

from Document Ne. 2233 PS, 
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F U.S. CHIEF OF COUNSEL 
DIARY 


Speech to Members of Distr Standortfudhrung to Poli 
Leaders, Conference Room o istrict 5tandcrtfudhrung 


14 January 
24, Li 


1944 
ni 


es 10-14 
have won the war, then, for all I care, mincemeat 
can be made of the Poles and the Ukrainians and all the 


others who run around here--it doesn't matter what 


Loose LeadeBOUnd File, 


Meeting of the Political L.aders 
ment Area, on 15 Junuary 1944 in NoDAP 


Page 13. Lines 9-11. 


Frank: Vi navy ( beon he ar > that when a German 


Leaf Bound F 


Conference with ambassador Counselor Dr. Schumburg, 8 February 
1944, at the Castle, Cracov. 


Page 7, Lines 19 = 2€. 
<54» Ambassador Counselor Dr. Schumburg then brought up 


D 


the question of a possible amnesty of Poles who, because of trivial 
offences or trespass of th ay ad been take! concentras: 
tion canp 
The Governor Guneral will take under consideration an 
amnesty, probably for 1 May of this year. Nevertheless, one must 
hot lose sight of the fact that the German leadership of the 
General Government must not now show any kind of weakness. 
CLRTIFIC..TE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2255-Ppo 
(P-rtial) 
i9 December 1945. 
I, MAX P. SCHOTTENHAMEL, Civilian, hereby certify that I im 
thoroughly conversant with the in lish and Gurman languages; 


and that the above is a true and correct pertial translation of 
excerpt from Document No. 2255-PS. 
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OFFICE OF US CHIEF OF COUNSEL 


Zeitschrift der Akademie fuer Deutsches Recht, 
1936, pp. 141-142. 
(Journal of the acedemy for German Law) 


Extract from an article on “Legislation and 
Judiciary in the Third Reich," by Minister 
Dr. Hans Frank, President of the Academy for 
German Law. 


"To the world we are blemed again and again because of 
the cOncentration camps. We are asked, 'Why do you arrest without 
a warrant of arrest?' I say, put yourselves into the position of 
our nation. Don't forget that the very great and still untouched 
world of Bolshevism cannot forget that we have made final victory 
for them impossible in Europe, right here on German soil." 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
QF DOCUMENT NO. 2533-25 
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I, LUDWIG HARTMAN, T/4, ASN 37446052, hereby certify that t 
am thoroughly conversant with the English and German languages; and 
that the above is a true and correct translation of Document 2533-P§. 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2536 PS 
OF ICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


DER DEUTSCHEN POLITIK 

IV, o» 225-250 
Excerpt of speceh by Dr. Frank on "The Jews in 
Jurisprudence" delivered at the Conzross of the 
Reich Group of University Professors on the 


National Socialists Jurists League in Berlin 
n October 3, 1936. 


.this topic embraces all that which in our opinion will 
contribute to establishing Nationel Socialism in the field 
of jurisprudence thus eliminating eny alien recial spirit 
therefrom. 

ewe National Socialists have started with enti- 
Senitism in our fight to free the German peonle, to re-establish 

Reich and to build our entire Germen spiritual, 

cultural and social life on the indestructe foundation 
of our race. We rte Zizantic battle in 1919 . . . it 
took all the self confidence of Germen manhood to withstand and 
to triumph = in this fizht to substitute thc German spirit for 
Jewish corruption - over the concerted attacks of powerful 
world sroups of wiich Jewry is a representative 

Particularly we National Socialist Jurists 


We construct 


mission of our own to accomplish 
Gernan law on the foundations of old and vital elements of the 
German people. 

so obvious that it hardly necvds mentioning 
that any particivetion whatsoever of the Jew in German law - 
be it in a creative, interpretive, educational or critical 
capacity, ¬ is impossible. The elimination of the Jews fron 
German jurisprudence is in no way cue to hatred or envy but to 
the understendinzs thet the influence of the Jew on German life is 
essentially a pernicious and harmful one anû thet in the interests 
of the Germen people end to protect its future an unequivocal 


boundry must be drawn between us and the Jews. 


Ta .I would like to ask you to recotnize the fact and to 


be thenkful that the National Socialist movement alone, ant, || 





——————————n 
PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2536PS 
OFFICES OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


n it, cach and every SA and SS man has enabled you to act 
independently of the Jewish hegemony. The spirit of 

National Socialist willin-mess to sacrifice - the achievement 

of the National Socialists end the beginning of this revolutionary 


era of Germandom = should also live in your universities. 
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PARTIAL TRANSLATION OF E pos 30. 2556 PS 
OFFICE OF U.S. CHIZE OF CQU:SE 


DOKUMENTE DER DEUTSCHEN POLITIK 
Yol. II, pp 294 = 8 
Excorpt of Radio specch by the leader of German 
Jurists, Reichsninister Dr. Frank on March 20, 


1934 (according to official text in "Deutsche 
Rechtsfront" ) 


.tho first task was that of establishing a unified 


5 
Gorman state. It was an outstanding historical and jurisi!c 
political accomplishment of the part of our Fuehrer thet he 
reached bolály into the development of history and thereby 
elininated the sovereignty of the various German states. 
At last wo have now, after 1,000 years, azain a unified 
German state in every respect. It is no longer possible 
for the world, based on the spirti of resistance inherent 
in small states, which are set up on en ezotistical scele 
and solcly with a view to their individual inter st, to make 
calculations to the detriment of tho Germen people. That is a 
for all times to cone. 
ntal law of the Hitler Reich 
is racial locislation. Tho National Socialists were the first 
entire history of human law to elevate the concent 
of rece to tho status of a legal term. The German nation, 
nified racially and nationally, will in the future be lezally 
orotected aceinst any further cisintesration of the German race 
stock. 
. . .the sixth funiament^?l law wes the lezal elimination 
of those political orgenizations which within the state, 
durinz the period of the reconstruction of the people and the 
Reich, were once able to place their selfish aims ehead of the 
common zoo of the nation, This elimination has taken place 
entirely legally. It is not the coming to the fore of despotic 
tendencies but it wes the necessary legal consequence of a clear 


political result, of the l4 years' struzzle of the NSDAP. 


Y MI 
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e ein accordsnce with these unified legal eims in all 
spheres, particular efforts have for months now been made as 
regards the work of the great reform of the entire field of 
German law. 

". . AS a leader of the German Jurists I am convinced 
that together with all strata of the German people, we shall 
be alle to construct the legel state of adolf Hitler in every 
respect and to such en extent thet no one in the world will 
at any time be able to dare to attack this lezal state as 


regards its laws. 


OO a م‎ 
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TRINSEATION OF DOOUMLNT NO. z537-PS^ 
OFFICE OF U.S. CHIuF OF COUNSEL _ 


GOVLRNMENT GENERAL 


1. Administration 


Decree of the Füurer and Reich C:.-acellor concerning the 
administretion of the Occupicd Poi Territories, October 
12, 1939 


In order to restore and maintain public order and public life 
in the occupied Polish territori es, I uecree: 
ا لد ا‎ EEE ch ] I, pe 2077 
Cte j E I. Tus territor:ss occupied by German troops shall be 
subject to the Reta of the Governor Ocon.ral of the occupied 
2011511 territories, except in so far as they are incorporated 
within the German Reich. 


l) I appoint Reich Minister Dr. Frank as Governor 
occupied Polish territories. 


Deputy Governor Gueral I appoint Reich Minister Dr. 


Tke Governor General shall be directly respon- 


(3) 11 branches of the sûãministration shall be directed by the 
Governor General. 

SECTION 4. Tue laws at present in force shell remain in force, 
except in so fcr as they are in conflict with the taking over of 
the administration by the Gorron Ruiou 


SECTION 5. (1) . odia Co.neil for Reich Doicnsc, tuo Connis. 
Sioner for the Four-Year Plan, and the Governor General may legis- 
late by decree, 

(2) The decrees shall be bromulgated in the Verordnungsblatt 
für die besetzten polnischen Gebiete. 


SECTION 6. The Chairman of the Cabinet Council for Reich Defense 
and Commissioner for the Four-Year Plan, and also the supreme 
Reich authorities, may make the arrangements required for the 
planning of German life and the German economic sphere with respect 
to the territories subject to the authority of the Governor 
Gencral. 


SECTION 7. (1) The cost of administration shall be borne by the 
occupied territory. 

(2) The Governor Generel shall draft 5 budget. The budget shall 
require the approval of the Reich Minister of Finance. 


SECTION 8. (1) Tho central authority for the occupied Polish 
territories shall be the Reich Minister of the Interior. 

(2) The administrative deorecs required for the implementing and 
supplementing of the present decree shall be issued by the Reich 
Minister of the Interior. 


SECTION 9. (1) The present decree shall come into force as soon 
as and to the extent to which I .ithdraw the order given to the 
Commander in 0 ief of the ..rmy for the exercise of military 
cdministration. 

(2) Authority for the exercise of : éxecutive power shall be the 
subject of special provisions. 


Berlin, October 12, 1959. ¿DOLF HITLER 
Führer and Reich Chancellor. 
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Decree concerning Sequestration of Private Property in the 
Government General, January <4, 1940. 


Verordnungsblatt des Generalgouverneurs, etc., No. 6, Jan. 27, 
1940, p. 23. 


In pursuance of subsection 1 of Section 5 of the decree of the 
Fuhrer and Reich Chancellor concerning the administration of the 
occupicd Polish territories of October 12, 1959 (RGBl. I, p. 2077), 
I hereby order as follows: 


SECTION I. Purpose of the Sequestration. 


Sequestrotions may be ordered and carried out only in 
connection with the performance of tasks serving the public 
interest. They shall be effective only if the following provis 
Sions have been observed. 


SECTION 2. Sequestration .gencies. (1) The right of sequestra- 
tion shall be vestcd exclusively in the Governor General of the 
occupied Polish territorics. It shall be exercised, in his name 
end in accordance with his dircotions, by the Director of the off- 
ice of the Governor General and the district chicfs or other 
agencies designated by the Governor General. 

(2) The right to sequestrate agricultural and forest property 
shall be exercised by the Director of the Trustee Administration 
for the Government General in agreement with the Dir ctor of the 
Department of Food ond agriculture or the Dircetor of the Forestry 
Department. 

(3) The right of the Director of the offices of tho Commissioner 
for the Four-Year Pinan in the Government General to sequestrate 
row materials of cll kinds, and also manufactured and semi- 
manufactured products, shall not be affeeted by the provisions 

of the present dccrec. 

(4) The scizuro, administration, and exploitation of the 
sequestered property shall be cntrusted to the Dir.ector of the 
Trustec Administration ot tho YVovernment General. 


BECTION 3. Order of Séquestretion. (1) Sequestration orders 
shall be issued in writing by the agency carrying out the seques- 
tration in cgreement with the Director of the Trustee jdminis- 
tration of the Government General. Sequestration shall take eff- 
ect upon service of the order for sequestration. 

(2) service by poster or public announcement may be substituted 
for written notification to the owner of the property. 


SECTION 4. Effect of Sequestration. (1) Scquestration 

implies a legol prohibition against alienation of the property. 
Legal transactions of any kind in connection with the seques- 
tered property and changes thersin shall bo null and void without 
the previous consent of the Director of the Trustee adninistration 
of the Government General or of the agency designated by hin. 

(2) The sanc shall apply to any transfers or other rights ob- 
tained by way of execution of a judgment, attachment, or 
injunetion, 

(3) Rights of third portios in the property sequestered, includ- 
ing those vesting title in a third party for the purpose of secur- 
ing obligations owed, shall be hold in abeyance. 


SECTION 5. Entry of Notice of the Order of Sequestration in the 
Land Register. Upon sequestration of realty and other rights in 
realty subject to registration ithe public records, notice of 
the scquestration shall be entered upon the records. Application 
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for entry of such notice shall be made by the authority deoreeing 
the sequestration; or, where a trustee has been appointed, by the 
trustec. 


SECTION 6. Exemptions from oc uestrotion. Movable objects which 
at the time of the entry into force of the present decree serve 
exclusively for the personal use of the person affected by the 
sequestration shall be exempt therefrom provided they are not 
objects of luxury and do not exceed the requirements of bare 
living. 


Section 7. Duty of Registrations  Prop.rty liable to sequestra- 
tion may bo made the subject of compulsory registration by decree 
of the Governor General. 


SECTION 8, Seizure of .bcndoncd Property. (1) «bandoned prop- 
erty shall be seized by the District C ief or Town Prefect and 
hznded over for administr: tion to the Director of the Trustee 
administration cf the Government General. Such seizure shall be 
ordered in writing. 

(2 The rights of third partics in the seized property, including 
egaltitle transferred or reserved for the purpose of securing the 
payment of obligations, shell abate upon seizure. Thc Director 

of the Trustce adminis tration of the vovernment Gencral may grant 
exemptions from such abatcment. 


SECTION 9. appointment of Trustees. Upon tho issuance of the 
order of sequestration or seizure of abandoned property the agency 
issuing the order may appoint « trustee. The appointment shall 

bs subject to confirretion by the Director of tho Trustee 4,dminis- 
tration of the Governrent General. 


ECTION 10. Status of the Trustce. (1) The trusteo shall be 
thorized to enter into eny and all transactions, judicial and 
herwiss, which are required for the administration of the 

His authority in this connection shall be 
any powcr of attorney required by law. 

The trustee shall submit to the Director of the Trustee 
Ldministretion of the Government General proposals concerning any 
disposal or liquidation, . 22516111513 of anti-social or 
financially unremuncretive concerns. The decision concerning 
alienation or iiquidstion of the concern shall be made by the 
Director of the Trustee administration of the Government General. 
(3)The trustee shall be subject to supervision by the district 
officer of the field office of ١ Trustee administration 
(Treuhand-..ussenstelle) and to the further supervision of the 
Director of the Trustee «administrotion of the Vovernicnt General. 
(4) The trustee in his conduct of affairs shall act with the care 
of 5 prudent businessman, He shall be responsible to the appoint- 
ing agency for any loss arising from infraction of his duties. 

He shall supply to such agency any required inforstion at any 
time. He shall, unless otherwise instructed, present a report 

of his conduct of affairs, without being called upon to do so, at 
the end of each month after his appointment. « 

(5) The trustee shall be subject to dismissal without notice. 

(6) The cost oi trustee administration shall bo charged to the 

property administered. 


SECTION II. Sequestration by Military authorities. (1) Seques- 
trations already ordered or which may be ordered in the future by 
the Commander in Chief in the East shall not be subject to the 
restrictions imposed by the present decree if they are effected in 
the interests of Reich defense arid the increase of armaments. 
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Such sequestrations shall be certified to the Director of the 
Trustee .dministr- tion of the Government General. 

(2) The Director of the Trustee administration of the Government 
General shall be authorized to review orders of sequestration 
issued and enforecd by the military authorities with a view to 
determining whether they are required for the purpose referred to 
in subsection I. 

(3) Appointment of all trustees shall be subject to confirmation 
by the Director of the :rustes administration of the Government 
General. 


SECTION 12. Sequestration by the armed 5.5. and Police. (1) The 
Superior S.S. and Police Chief may, in exceptional cases, order 
scyusstrations with the object of increasing the striking power of 
the units of the uniformed police and crmed S.S., Such sequcstra- 
tions shall not be subject to the limitations imposed by the pre- 
sent decree; notification of orders of sequestration shall be made 
to tho Director of the Irustec «dministr tion of the Government 
General. 

(2) Subsections 2 and 3 of 5octionll shall be made applicable to 
the sequestrations referred to in subsection 1 


Sued before the 
Notice of sequestrations ordered 
force of the present decree 
of the Trustee administration of 
the Government General, 
(2) Whenever a trustee has been appointed, confirmation of such 
appointment shall be obtained from the Director of the Trustee 
Administration of the Governnent General not later than april 21, 
1940. To appointments of trustees made before November 20, 1939, 
Section 5 of the order concerning the establishment of en Office 
of Trustee zdninistration of the Government General of November 15, 
1959 (VBl.GGP.,p. 36) ahall remain applicable. 


SECTION 15. Compensation. (1) Compensation may be granted for 
losses arising from the enforcement of the present decree; courts 
of law shall have no jurisdiction to entertain suits for payment 
of such compensation. 

(2) The Director of the Trustee adninistra.ion of the Government 
General shall by order establish the amount of conpensation after 
hearing the agency which hes ordered the sequéstration. His order 
shall be final. 


SECTION 16. Restrictions of Propsrty Rights heretofore Imposed. 

(1) Order No. 4 of the head of the Foreign Exchange Section of 

the office of the Governor Gunercl of November 20, 1959 (VBlGGP., 
pe 57) shall not be affected by the provisions of this order. 

(2) Debtors in respect of obligations owed to a Jew which are sub- 
ject to an order of sequestration may terminate their obligation by 
paying the amount due into a blocked bank account of such Jewish 
creditor. 


SECTION 17. Penalties. (1) Violations of the present dceree end 

of the rules and regulations implementing and supplenenting it shall 
be punishable by imprisonment and fine of unlimited amount or by 
either of these penalties, and in especially serious cases by hard 
labor. 

(2) The Special Court shall have jurisdiction bp try violations 
referred to in subsection le 


SECTION 18. Final Provisions. (1) Tue order concerning housing of 
public authorities of November 1, 1939 (VBl.GGP.,p.27) shall be 


repealed on the effective date of this decree. 
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(2) The following shall not be affected by this decree: 


The decree relating to the sequestration of the property of 
the former Polish State within the Government General of 
November 15, 1939 (VBL.GGP., p. 37). 

The ceres releting to mining rights and mining shares in 
the Government Generel of December 14, 1939 (VBL.GGP. ,p.235) 

The decree relating to the sequestration and Surrender of 
wireless apparatus of Decsmber 15, 1939(VB1.GGP., p.225) 

The decree relating to the Sequestration of objects of art in 
the Government General of December 16, 1939 (VB1.GGP. ,p.209) 

The decree relating to the sequestration of installations and 
equiptment of the mineral oil industry in the Government 
General of January 23, 1940 (VBi.GGP.,p. 21) 


Cracow, J:nuary 24, 1940 


FRANK 


Governor General of tho Occupied 
Polish Territories 


OF DOCUMENT NO. &540-PS 


17 December 1945 
I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt., 0-1335567, hereby certify that I am 
hnoroughly conversant with the English and German languages and 
that the above is a true and correct translation of Document No. 
2540sF5. 


FRSD NEIBERG..LL 
end Lt. Infantry, 
0-13535567 


iN 





NU 


DOCULLNT NO. 2979-PS 

OFFICE Of U.S. CHIEF OF COU 
Date 15 November 1945 
Nurnberg, Germany 


CERTIFICATE 


I hereby certify end agree thet the following positions in t: 


tionelsozialistischen Deutsche: Anburterpertel and Germen govern- 


nt wore held by Hans Micheel Frenk et cr within the tires stat 


00 يا 
“or cech position, or, if no tine is stetca, tt some point between‏ 
end 1945:‏ 1927 


Member of Netionalsoziel 


istischcn Deutschen Anberterpartei 
1928 = 1945 


hout 


Reich Corrissar for tno coordina tion of justice in the 
Stetcs ond for reformtion of thc lew (Reich iskormiisser fur 
dic Gleichschaltung Ger Justiz in cer Landern und fur 
Erneuerung dcr Ro ehtsorcnung), April 1933 - December 1934 
in the Ministry of Justice, 

Prosicent, International Cherbor of Law (1941-42) 


President, Aceéeny of Ger:cn Low (Fresident der Akedenic 
fur Deutsches Recht) 1933-1942 


Governor-General of the ) 484 Polish Territorics 


(General gouverneur fur die besetzten polnischen Gebiete) 
October 1939 tc 1945 


Beverian Stete iinistor of Justi - March 1933 to 
December 1934 


Reiohsleite r of Netionelsoziselistisoehon Deutschen 
Anberterpertci 1953-1942 


iotionel 56061611515 Lawyers Bund (ietionel- 
ei 0 Gcutschor Juristen) Irom 1933 to 1942 


Ecitor cr cuthor of following between 1930 end 1942 


1) ("Deutsches Recht" 


(Magazine of Bung of Neticnel 
2) Magezine of Acedery of Germen 


3) Netionet Sociclist Handbook for Law end Legisletion 


/s/Dr. Frank 





NN 


-0077 


DA DMT TF SS UU. امس سس‎ oa 
PARTIAL TRANSLATION CF DOCUMENT NO. 3445-FS 
OFFICE CF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Speech by Hans Frank before Academy of German Law, reported in 
Deutsches Recht (Edition A), 1939 Vil. 2. Heft 45/46 23/30 Dec 1939, 
p. 2121. 


Today we are proud to have formleted our lezal 
principles from the very beginning in such a way thet they 
need not be chen-ed in the case of wer. For the rule, that 
right is that which is uscful to the nation, and wrong is that 
which herns it, which stod at the bezinning of our l gal work, 
and which established this collective term of nation as the 
only stendard of value cf the lew -- this rule dominates also 
the law of these times. 


CERTIFICATE OF FARTIAL TRANSLATION 
__CF DOCUMENT NO. 3445-25 —— 


17 December 1945, 


I, Lec Loeb, Civilian, hereby c rtify thet I am thor uzhly 
conversant with the Enelish and German lancur ges; and that 
the above is a true and correct translation ¿f excerpt from 
Document No. 3445-25 . 


LEO LOEB 
Civilian 





